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MARKE N CODE Nr. M.ge
1 14 02 35 50 T Coperchio testa dx. R.H. head cover Couvercle culasse D 2Zylinderkopfdeck. R
2 1402 36 50 1 Coperchio testa sx LH. head cover Couvercle culasse G Zylinderkopfdeck. L.
3 12 02 37 00 2 Guarnizione Gasket Joint ichtung
4 98620325 16 Vite coperchio teste  Screw s Schraube
5 14 02 21 50 1 Testa dx. R H. head Culasse D Zylinderkopf, R.
6 14 02 22 50 ) ? Testa sx. LH. head Culasse G Zylinderkopf, L
7 1303 68 01 4 Guida valv. asp. e scar. Valve guide Guide de soupape Ventilfihrung
8 90 35 30 16 4 Anello elastico Circlip Jon élastique Sprengring
9 140220 50 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
10 17 02 02 00 2 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder
1" 14 02 08 50 2 Guarnizione Joint Dichtung
12 90 70 60 90 12 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
13 12022600 2 Tappotesta Head plug Bouchon de culasse  Zylinderkopfstopfen
14 90 70 62 03 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtrin,
15 1302 19 00 2 colonna Nut Ecrou lutter
16 95129180 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
17 1202 18 00 4 Tirante corto Short tie bar Tirant court Kurze Tragstange
18 120217 00 8 Tirante lungo Long tie bar Tirant lon, Lange Tragstange
19 14 01 84 00 10 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
20 92 60 20 10 10 Dadc Nut rou Mutter
21 14 03 60 50 3 Valvola aspirazione Intake valve Soupape d'admission Einlassventil
22 14 03 61 50 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape d'échappem. Auslassventil
23 1303 72 00 4 Washer Rondelle Scheibe
24 14 03 73 00 10 Rosetta di spessore Flat washer Rondelle plate Ring.
25 13037000 4 Pianello inferiore Lower cup Coupelle inférieure  Untere Manschette
26 13 03 74 00 4 Molla esterna External spring Ressort extérieur Aussenfeder
27 1303 76 00 4 Molia interna Internal spring Ressort intér Innenfeder
28 14 03 80 00 4 Piattello superiore Upper cup Coupelle supérieure Obere Manschette
29 12 03 81 00 8 Semicono per valvole Valve half-cone Demi-cone de soupape Ventilhalbkegel
30 14 03 02 00 2 Bilanciere dx. compl. ker arm, assy Culbuteur D, complet Kipphebel R. kpl.
31 14 03 04 00 2 Bilanciere sx compl LH. rocker arm, assy Culbuteur G, complet Kipphebel L. kpl
32 91111511 a4 Boccola Bush Bague ichse
33 17 03 40 50 a4 Vite registro Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
34 10 03 41 00 4 Dado Nut crou utter
35 94 32 22 15 4 Molla per bilancier: Rocker arm spring Ressort pour culbuteur  Kipphebelfeder
36 90 11 81 52 a4 Rosetta di spessore him Rondelle d'épaisseur Pass-Scheibe
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37 12 03 18 00 a4 Perno per bilancieri Rocker pin Pivot pour culbuteurs Lagerbolzen
38 98 05 43 14 4 Vite Vit Schraube
39 95 12 00 65 4 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
40 12 03 48 00 2 Supporto bilancieri  Rocker support Support culbuteurs Kupphebelstiitze
41 96 50 80 42 4 Prigioniero Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube.
42 17 13 56 50 1 Mensola disp. starter Bracket Support Stutze
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1 14 11 26 50 1 Carburatore destro H. carburetor Carburateur D Vergaser, R.
2 14112651 1 Carburatore sinistro LH. carburetor Carburateur G Vergaser.
3 141175 50 2 Trasmissione com. gas  Twist-grip cable Cable comm. gaz Gasgriffkabel
4 14114350 2 Manicoto Sleave Manchon Passbuchse
5 12 54 84 01 4 Fascetta fiss. manic. Clamy Collier helle
6 17 13 31 50 1 Comando starter Starter device Commande de starter Starterbetatigung
7 14 13 35 50 2 Trasmiss. com. starter Starter device cable Cable comm. starter Startergriffkabel
8 14114450 2 Cornetto per carbur nel Rnsaugtrichier
9 98054210 1 Vitefiss com stanter  Sorew Schraube
10 9502 11 05 1 Rosetta Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
n 14 10 65 50 1 Tubaz. carbur. compl. Piping, compl. Canalisation compl Rohrverbindung, kpl.
12 61108400 4 Fascea Clamp ollier Schelle
13 141150 50 1 Pipa aspiraz. dx RH. manifold Pipe D Ansaugkrimmer, R
14 14 11 50 51 1 Pipa aspiraz. sx LH. manifold Pipe G Ansaugkrummer, L.
15 14115580 2 Guarnisione isolante  Isolating washer Joint isolante Isolierdichtung
16 98 34 60 10 2 Vite chius. foro pipe W Vis
17 951001 16 2 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe
18 98620330 6 Vite fiss pipa alla testa  Screw Schraube
19 95 00 02 06 6 Rosetta per vite Washer Rondelle cheibe
20 14120761 T Gruppo lubi scar. comp. Exhaust pipe set, comp.  Groupe tuyau éch. com.  Auspuffrohr Gr. kol
21 141212 50 4 Distanziale per flangia ~ Spacer Entretoise Distanzstuck
22 14 12 10 50 2 Flangia fiss. tubi Flange Flasque Flansch
23 14615901 4 Rosetia disicurezza  Washer Rondelle Scheibe
24 92 60 22 08 4 Dado fiss. flangia Mutter
25 90 71 83 70 2 Guarnizione asket Joint Dichtung
26 14123951 1 Camera di espansione Expansion chamber Chambre de détente Expansionraum
27 14 12 30 51 1 Silenziatore destro H. silencer Silencieux D Schalldampfer, R.
28 14122951 1 Silenziatore sinistro LH. silencer Silencieux G Schalldampfer, L.
29 1412 69 51 2 Fascetta tenuta tubi Expansion chamber and Collier chambre de Auspuffrohr-Expansionr.
scar. e cam. di espans.  exhaust pipes clamp tente et tuyau éch. helle
29/1 14123451 £ Fascetta silenziatore Silencer clamy Collier silencieux Schalldampferschelle
30 98 07 44 16 2 Vite fiss. silenziatore Screw Vis Schraube
31 9021108 2 Roseta elast. dentell.  Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
32 92 60 22 08 2 Dado per vite fiss. sil. N Ecr Mutter
33 14 93 75 50 1 Valvola gas Throttle valve Papillon de gaz Drosselklappe
38 14937750 1 Spillo conico serie K Jet needie Aiguille Nadel

Seimm Moto Guzzi S.p.A. - 22054 Mandello del Lario (Co) - Tel. 731112 - 732512 - Tx: 38095 - 5/78 - 2500 K

Printed in Italy

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso - All data are subject to modification without notice

B/ scansoroscite (8g)



850 LM

Tavola - Drawing
Table - Bild

ALIMENTAZIONE - SCARICO
FUEL SYSTEM - EXHAUST
ALIMENTATION - ECHAPPEMENT
KRAFTSTOFFZUFUHR. - AUSPUFF

—
IMOTEIGUZZI)

NO C
NOTES CODE No aty
NOTES % No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr Mge
35 149355 50 1 Polverizzatore Atomizer Pulvérisateur Zerstauber
36 149357 51 1 Getto massimo Main jet Gicleur principal Hauptdise
37 14 93 50 50 1 Getto minimo Pilot jet Gicleur de ralenti Leerlaufduse
38 14 93 60 50 1 Getto avviamento Starting jet Gicleur de starter Starterduse
39 14 93 90 50 1 Getto po Pump jet Gicleur de pompe Pumpeduse
a0 14 93 91 50 1 Valvola a spillo Needle valve Pointeau Nadelventil
a1 139330 1 Galleggiante Float Flotteur Schwimmer
a2 14 93 31 50 1 Coperchio leva gas Cover Couvercle Deckel
* a3 1 Guarniz cop leva gas  Gasket Joint Dichtung
* a2 2 Guarniz Ievz c. 0% Gasket Joint Dichtung
45 14 93 35 50 1 Leva cor Twist-grip lever Levier comm. gaz Gasgriffhebel
a6 14 93 34 50 2 Vite fiss oop. leva Screw s Schraube
47 14 93 36 50 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
a8 139329 00 a Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
49 61 93 45 00 1 Vite fiss. leva gas c is Schraube
50 1493 46 50 2 Vite fiss. cop. cam. misc. Screw Vis Schraube
51 14 93 47 50 2 Supp. com gas dx e sx  Support upport Halter
52 14 93 48 50 2 Rondella elastica swmg washer Rondelle élastique Federring
53 14 93 49 50 2 Vitefiss. supporto i Schraul
54 14 9351 50 1 Albero com. gas Shaft (R H. carburetor)  Arbre comm. gaz Welle (vcrqasev R)
(carburatore destro) (carburateur D)
55 149353 50 1 Molla rich albero gas  Shaft spring (R H. Ressort arbre Wellenfeder
(carburatore destro) carburetor) (carburateur D) (Vergaser. R )
56 14 9354 50 1 Coperchio guarnizione  Gasket cover Couvercle joint Dichtungdecke!
* 57 1 Guarnizione albero gas  Gasket Joint Dichtung
58 14 93 59 50 1 Coperchio cam. mis Mixture cham. cover  Couvercle ch_mél Mischungraumdecel
(carburatora qestrol (R, carburetor) (carburateur D) (Vergas
59 149361 50 1 Coperchio cam. misc.  Mixture cham. cover  Couvercle ch. mél mscnung.aumdeckel
(carburators sinistro] (L H. carburetor) (carburateur G) (Vergaser, L)
60 14 93 62 50 1 Molla carbur sx LH. carb spring Ressort carbur. G Vergaserfeder. L
61 14 93 58 50 1 Albero com_ gas sx LH. shaft Arbre G Welle, L
62 49 9387 00 1 Vite tendifilo crew is Schraube
63 49 93 88 00 1 do Nut Ecrou Mutter
64 14 93 79 50 1 Tubetto deviatore Pipe Rohr
65 17 9374 50 1 Coperchio valv. aw Cover Cuuvercle Deckel
* 66 1 Guarnizione Gasket joint Dichtung
67 13 9376 00 1 Molla valvola awiam.  Spring Rogsort der
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68 139378 00 1 Valvola awiamento  Starter valve Soupape de starter  Starterventil
69 14 93 80 50 1 Molla Spring Ressort Feder
70 149381 50 1 Levacom. pompa Pump device lever Levier comm. pompe  Pumpebetatigunghebel
7 139379 00 1 Vite Sorew is Schraube
x 72 1 Cappuccio cavo cap Capuchon Kappe
M 73 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
74 149383 50 1 va com_pompa  Pin Pivot stift
75 14 9384 50 1 Tirante valvola gas Tie bar Tirant Stange
76 1493 86 50 1 Mol Spring Ressort Feder
7 149385 50 1 Fermagliospillocon.  Clip Agrafe Schelle
N 78 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
79 149323 50 1 Portagetto pompa Jet holder Porte gicleur Dusentrager
. 80 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
M 81 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
82 149371 50 T Valvola mandata pompa Pump valve Soupape pompe Pumpeventil
. 83 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
84 1493 64 50 1 Dado Nut Ecrou Mutier
85 1493 65 50 1w Screw Vis Schraube
86 14 93 66 50 3 Vie Screw Schraube
B 87 1 Guarizione Gasket Joint Dichtung
88 14 93 68 50 1 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpedeckel
89 1493 69 50 1 Molia membr. pompa  Spring Feder
20 1493 10 50 1 Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragme pompe  Pumpemembran
91 1493 18 50 1 Tappo fiss. vaschetta  Plug Bouchon Stopfen
92 139331 00 1 Perno galleggiante Float pin Axe de flotteur Schwimmerachse
93 139312 50 1 Portagetio massimo  Main jet holder Porte gicleur principal  Hauptdusentrager
94 149313 50 1 Valola asprrazione  Intake valve Soupape d'admission  Einlassventil
. 95 1 Guarnizione Joint Dichtung
%6 148315 50 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
97 1393 63 00 1 Molia Spring essort Feder
o8 1393 6200 1 Vi Screw Vis Schraube
99 139316 50 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe
100 13936700 1 Molia Spring Ressort Feder
101 13936600 1 Ve Screw vis Schraube
B 102 1 Filtro benzina Filter Tamis Sieb
103 13934600 1 Pipetta racc. tubo ben  Adaptor Raccord Rdapter
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* 104 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
105 13 93 49 00 1 Vite Screw Vis Schraube
* 106 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
M 107 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
108 13 93 44 00 1 Vaschetta Float chamber Cuve a niveau Schwimmergehause
* 109 | Guarnizione Joint Dichtung
* 110 1 Guarn. per membr. pompaGasket Joint Dichtung
m 14 93 99 50 1 Gruppo guarniz. carbur. Carburetor gasket set Groupe joints carbur. Vergaserdichtungssatz

(formato dai particolari
indicati da * )

(made up to the items

indicated with * )

(formé par les pieces
indiquées avec * )

(ersetz sich aus den mit
* gezeigten Teilen)
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1 40007 00 1 Basamento motore Crankcase Carter moteur Kurbelgehauseunterteil
2 1200 39 00 1 Fondello ug Bouchon Stopfen
3 96 50 80 66 4 Prigioniero corto Short stud Goujon cort Kurze Stiftschraube
2 96 50 80 75 2 Prigioniero lungo Long stud Goujon long Lange Stiftschraube
5 95 00 42 08 5 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
6 92 60 22 08 6 o Nut Ecrou Mutter
7 0189 2 Bussolarifermento  Coupling bush Bague d'accouplement  Kupplungsbuchse
8 955120 81 2 Spinadiriferimento  Connecting pin Axe de liaison Haltebolzen
9 140119 00 1 Flangia lato distrib Flange with bearing  Flasque avec roulement Flansch mit Lager, kpl
compl_di cuscinetto complete plete
9 14011901 1 Flangia (min. mm 0,2)  Flange (undersize Flasque (minoré Flansch (Untergrosse
mm 0.2) mm 0.2) mm 0.2)
9 14011902 1 Flangia (min mm 0,4)  Flange (undersize Flasque (minoré Flansch (Untergrosse]
mm 0,4) mm 0,4) mm 0.4)
14011903 1 Flangia (min. mm 0,6)  Flange (undersize Flasque (minoré Flansch (Untergrosse
mm 0.6) m 0,6 mm 0.6)
10 2012200 1 Spina Peg Bonhomme stift
1 98 05 44 25 14 Vite Screw is Schraube
12 612703 00 14 Rosetta Washer Rondelle Schraube
13 1800 11 50 1 Flangia cop. gener Flange Flasque Flansch
14 98 3106 30 4 Vite fisscop. gen Screw vis Schras
15 14.00 14 00 1 Coperchio distribuz. Timing cover Couvercle de distrib S(euergehausedsckc\
16 12 00 12 00 1 Guarnizione sket Joint Dich
17 90 40 28 39 1 nello Ring Bague g
18 98 62 03 25 22 Vit corta Short screw Vis courte Kurze Schraube
19 98 6203 35 6 Vite lunga Long screw Vis longue Lange Schraube
20 19.00 16 00 1 Coperchio generatore  Alternator cover Couvercle de I'altern.  Generatordeckel
21 1400 36 00 1 Guarnizione coppa Sump gasket Joint du carter Dichtung
22 14 00 35 00 1 Coppa olio Oil sump Carter d'huile Olwanne
23 1400 38 00 1 Raccordo Connection luss
24 12 00 37 02 1 Tappo scarico olio Oil drain plug Bouchon de vid. huile  Olablassschraube
25 951007 09 2 Guarmizione asket Joint Dichtung
26 98 05 23 55 4 Ve lunga Long screw Vis longue Lange Schvaube
27 95 00 42 06 18 Rosetta Washer Rondelle
28 1700 49 51 1 Tapp Qil filler plug Bonhon de rempl.huile Ojernfulistitzen
29 1201 18 00 1 Guarnizione flangia  Flange ghskat Joint de flasque Flanschdichtung
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30 1201 14 00 1 Flangia lato volano Flange with bearing, Flasque avec roulem. Flansch mit Lager,

compl. di cuscinetto complet compléte kpl.

30 12011401 1 Flangia (min. mm ) Flange (undersize Flasque (minoré Flansch (Untegrosse
mm 0.2) m 0.2) m 0.2)

30 12011402 ¥ Flangia (min. mm 0.4) Flange (undersize Flasque (minoré Flansch (Untergrosse
mm 0 4) mm mi )¢

30 12011403 1 Flangia (min. mm 0,6) Flange (undersize Flasque (minoré Flansch (Untergrosse
mm 0.6) mm 0.6) ™ 0.6)

31 12 01 17 00 1 Spina Peg Bonhomm Stift

32 90 40 53 67 1 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité  Dichtring

33 14 99 90 50 3 Gruppo guarnizioni Gasket set Ensemble de joints Richtungaustustung

34 17 99 95 50 1 Gruppo paraoli Oil retainer set Ensemble déflec. huile  Olspritzringausrustung

= 1499 10 50 1 Motore completo Engine assy Moteur complet Motor, kpl

149914 50 1 Motore compl cambio  Engine & gearbox, assy Moteur of BV compl.  Motor u. Wechselgetr.kpl
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1 14 06 42 03 1 Albero motore Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle
Z 12 06 54 00 1 appe Plug Bouchon Stopfen
3 91702355 1 Chiavella otier Clavetie el
a 1407 20 01 1 Pignone motore Driving pinion Pignon d'attaque Antriebritzel
5 95028025 1 Roseta Washer Rondelle
6 93 60 10 26 1 Ghiera bloccaggio Ring nut Colhsv de serrage Gewmdeung
— 7 14 06 70 50 1 Volano motore Flywheel Vola Schwungrad
8 14 61 59 01 6 Rondella Washer Rur\delle Scheibe
9 12067701 6 vie Screw vis Schraube
10 17 06 79 00 1 Corona dentata Flywheel ring gear Couronne dentée Schwungradkranz
11 95 12 00 85 8 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique  Federrin
12 98054420 8 Ve Crow vis Schraube
13 14 06 15 50 2 B\eHa completa Connecting rod, assy Bielle compléte Pleuelstange, kpl.
14 91112122 & cols h Buchse
15 92731090 i Dodmunobloccante  Seitlocking nut Ecrou de sireté Sicherungsmutter
16 14 06 22 01 4 Vite Vis Schraube
17 12 06 20 05 a4 Semicuscinetti di biella Big-end half bearing Demi-couss. téte bielle  Pleuellagerschale
17 12 06 20 06 4 Semicuscinetto (min. -bearing (under- Demi-coussinet Lagerschale
), size mm 4) (minoré mm 0,254) Umergros:e mm 0,254)
17 12 06 20 07 4 Semicuscinetto (min.  Half-bearing (under- Demi-coussinet agersch
mm 0,508) size mm 0.508) (minoré mm 0,508) Lumevgmsse mm 0,508)
17 12 06 20 08 a4 (min, Half. (under- Lagerschale
mm 0,762) Sl]e mm 0. 762] (mmovc mm 0,762) (UNGVQYOSSE mm 0,762)
18 14 06 04 50 2 Pistone iste Kolben
18 14 06 05 51 2 Pistone (magg 4/10)  Piston (oversize 4/10) Fiaton (majoré 4/10)  Kolben (dber. 4/10)
18 14 06 05 52 2 Pistone (magg. 6/10) Piston (oversize 6/10) PVSIOI‘\ U“amré 6/10) Kolben kuber 6/10)
19 17 06 07 00 2 Fascia elast. super. iston ring Se it d'étanchéité Kolben
19 17060701 2 Fosela sup. (maga. 4/10) Piston fing (over. 4/10) Seq. d'dtanch. (m. 4/10) Kolbenring (uber, 4/10)
19 17 06 07 02 2 Fascia sup. (magg. 6/10) Piston ring (over. 6/10) Seg. d'étanch. (m. 6/10) Kolbenring (uber. 6/10)
20 17 06 09 00 2 Fascia elast. interm. Piston ring Segment d'étanchéité Kolberi
20 17 06 09 01 2 Fascia int. (magg. 4/10) Piston ring (over. 4/10) Seg. d'étanch. (m. 4/10) Komemmg (iber. 4/10)
20 17060902 2 Fasciaint (magg 6/10) Piston ring (over 6/10) Seg d'étanch.(m 6/10) Kolbenring (uber. 6/10)
— 21 17 06 10 00 2 Fascia elast. raschiaolio  Scraper ring Segment racleur Olabstreifring
21 1706 10 01 2 Fascia raschiaolio Scraper ring Segment racleur Olabstreifring
(magg. 4/1 (oversize 4/10) {majoré B
21 1706 1002 2 Fascia raschiaolio Scraper ring Segment racleur Iabstreifring
(maaa. 6/1 (oversize 6/10) {(majoré 6/10) (uber. 6/10) N
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22 1306 12 60 2 Spinotto Wrist pin Axe de piston Kolbenbolzen
23 90 3510 37 a Molletta Circlip Jonc darrét Sprengring
2 14 06 02 50 2 Pistone completo Piston, assy Piston complet Kolben. kpl
24 14 06 03 51 2 Pistone completo Piston, assy Piston complet Kolben, kpl
(magg (oversize 4/10) (majoré 4/10) (iiber. 4/10)
24 14 06 03 52 Pistone completo Piston, assy Piston complet Kolben, kpl
(magg. 6/1 (oversize 6/10) (majoré 6/10) (uber 6/10)
25 14 06 06 50 2 Gruppo fasce elastiche  Piston ring set Ensemble de segments  Kolbenringausrustung
25 14 06 06 51 2 Gruppo fasce elastiche  Piston ring set e segments  Kolbenringausriistung
(magg 4/10) (oversize 4/10) 0) {uber. 4/10)
25 14 06 06 52 2 Gruppo fasce elastiche  Piston ring set Ensemble de segments  Kolbenringausristung
(magg. 6/1 (oversize 6/10) (majoré 6/10) (uber 6/10)
26 1704 50 50 a Astina com. bilancieri  Tapper stem Tige de poussoir Stossstange
27 1004 58 00 4 Punterie Valve plunger Poussoir de soupape  Ventilstossel
27 1004 58 01 a Punterie (magg Valve plunger (over. Poussoir de soupape  Ventilstossel
mm 0,05) size mm 0.05) (majoré mm 0,05) (Obergrosse mm 0,05)
27 1004 58 02 4 Punterie (magg Valve plunger (over- Poussoir de soupape  Ventilstossel
mm 0,10) size mm 0.10) (majoré mm 0,10) (Obergrosse mm 0,10)
28 14 053301 1 Albero a camme Camshaft Arbre de distribution Nockenwelle
29 12 05 40 00 1 Flangia Flange Flasque Flansch
30 98 05 43 20 3 Vite Screw Vis Schraube
31 9512 00 65 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
2 1305 45 02 1 Ingr com distrib Camshaft gear Pignon d'arbre distrib.  Nockenwellenrad
33 95 51 20 60 1 Spina Pin Goupille Mecanindus Stift
34 14433400 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
35 92 60 25 18 1 ado Nut Mutter
36 13 05 80 00 1 Catena com. distrib. Timing chain Chaine de distrib, Steuerkette
37 13 05 82 00 1 Piastra tendicatena Chain stretching drive Tendeur de chaine Kettenspanner
38 911809 15 2 Tubetto distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
39 98 05 44 40 z ite crew Vis Schraube
40 6127 03 00 2 Rosetta elast. ondul. Washer Rondelle Scheibe
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1 1314 64 02 1 Pompa olio compl. Oil pump compl Pompe a hulle compl. O}pumpe kpl

senza ingr. comando  (N. 6 excl) (N. 6 exclu N 6 aus )

2 131484 00 1 Ingranaggio condotto  Driven gear Pignon 1 Pané ot getrieben
3 1314 78 00 1 Ingranaggio conduttore  Drive gear Pignon menant Steuerrad

4 13 14 83 00 1 Chiavella Clavette Keil

5 92 2522 10 1 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement  aiguilles  Nadellager

6 13127701 1 Ingr. comando pompa  Pump driving gear Roue d'entrain pompe  Zahnrad

7 92 60 23 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter

8 95 12 00 85 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe

9 98 62 24 30 4 Ve Screw Vis Schraube
10 14 15 22 00 1 Filtro olio a rete Gauze Tamis Sieb

iy 084316 1 Ve Screw Vis Schraube
12 95 18 70 06 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schliessblech
13 14 15 30 00 1 Filtro olio a cartuccia Cartridge Cartouche rone
12 1415 82 00 1 Valvola regolazione Control valve Clapet de décharge Drucksteuerventil
15 1015 87 01 1 Corpo valvola Valve housing Corps de clapet Ventilgehause
16 12 15 09 00 1 Pistone per valvola Valve piston Piston de clapet Ventilkolben
7 94321072 1 Molla per valvola Valve spring Ressort de ElBDEI Ventilfeder

18 12 1507 00 1 Fondello per valvola m disc Rondelle Verschlussscheibe
19 12 15 90 00 1 Tappo per valvola Valve plug Bouchon dﬂ C‘HD&( Ventilstopfen
20 95 10 05 07 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
21 14 15 88 00 1 Scodellino up Coupelle Manschette
22 17 76 87 50 1 Trasmettitore segnal Oil indicator Mano-contact Clanzeige
23 1 64 1 Rosetta alluminio Rondelle Scheibe
24 12 71 76 00 1 Cappuccio trasmett. Cap Capuchon Schutzkappe
25 14 15 36 01 1 Tubazione Py Tuyau Rohr
26 95 99 00 37 5 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube
27 12 15 42 00 10 Rosetta Washer Rondelle eibe
28 17 15 96 00 1 Tubaz sfiato testa dx Pipe Tuyau Rohr

29 17 15 97 00 1 Tubaz sfiato testa sx Pipe Tuyau Rohr

30 12 10 84 00 4 Collit Schelle

31 14 15 57 00 1 Sfiatatoio compl. Breather eng. compl. Reniflard, compl Entlufter, kpl
32 14 15 74 00 1 Tubo elast. centrale Flexible pipe Tuyau élastique Elst. Rohr

33 14 15 75 00 1 Tubo elast. per tubo Flexible pipe uyau élastique Elast. Rohr

34 9598 51 36 1 Tubo per sfiato Pipe Tuyau ohr

35 12 15 78 00 2 Fascetta tubo centrale Clamp Collier Schelle
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36 121579 00 1 Fascetta tubo sfiato Clamp Collier Schelle
37 1700 62 50 1 Tubo recupero olio Fipe Tuyau Rohr
38 12 00 65 00 1 Fascetta tubazione Clamp Collier Schelle
39 951200 65 3 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
40 98 0543 16 3 Screw Vis Schraube
41 12 00 76 00 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
42 12 00 72 00 1 Tubazione sfiatatoio Pipe Tuyau ohr
43 12 00 66 00 1 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube
44 12 00 64 00 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
45 14 42 45 00 1 Supporto tubo sfiato Support Support Halter
46 171505 51 1 Valvola contr. sfiato Valve Soupape Ventil
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1 13 08 41 00 8 Molla per frizione Ressort Feder

2 1208 29 01 1 Piattello spingimolle Pressure plate Plaque de pression Druckplatte

3 14 08 44 50 2 Disco frizione compl. Clutch plate, compl Disque d’embr. compl Kupplungsscheibe, kpl.
3 1208 2300 T Disco frizione interm.  Intermediate plate Disque intercalaire  Zwischenscheibe
5 12 08 28 00 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette

H 140857 1 Asta Rod oussée Druckstift

7 14 08 59 00 2 Bussola conica Bush Douille (caoutch.) Gummibuchse

8 14 08 60 00 1 Corpo interno Inner body Corps intérieur Innengehause

9 12 08 70 01 1 Cuscinetto YEQg\SDm(d Thrust bearing Butée d’embrayage Drucklager
10 14 08 61 00 X Corpo esty Outer bod Corps extérieur ussengehause
1 9070 61 70 1 Andllo d tenuta Seal ring Joint d'étanchité Dichtring

12 14 09 02 02 1 Leva disinnesto friz. Operating lever Levier de dégagem Ausrickhebel
13 94 32 11 05 1 Molla ritorno leva Counter sprin Ressort de rappel Gegenfeder

14 14 04 p§ Vite registro leva Adjusting screw V\% UP réglage Stellschraube
15 92 60 25 08 ¥ Dado Nut

16 957802 71 1 Spina Pin Axe de maintien Stift

17 9550 02 22 1 Copiglia Split pin Goupille Splint

18 1409 30 51 1 Trasm. com. frizione  Ciutch cable Cable d'embrayage Kupplungskabel
19 17 09 38 50 1 Soffietto Bellows oufflet algmanschette
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1 14200211 1 Scatola cambio Gearbox Boite de vitesse Getriebegehause

2 90 40 35 47 1 AnelloditenutaAS.  LSseal rin Joint d'étanch AS.  Dichtring fur Ab

3 922562 18 2 Cuscinetto AP. ¢ AF  Main shaft andcluich  Roulement arbre prim  Lager fur Antrieb- und

shaft bearing et arbre d'embrayage  Kupplungswelle

4 142138 03 2 Ppiastradisicurezza  Lock plate Plaguete de sirets  Sehiessbloch

5 98 6223 16 & Vi Screw Schraube

H 14 21 73 01 6  Rosetta disicurezza  Lock washer Rondelle e sirets - Sicherungaplech

7 92218424 2 CuscinettoAF e AS. CS.-LS bearing Roulem “As  Lager fur KW. - AbW.
8 92234717 1 Cuscinetto AS s, bearing Roulement AS. Lager fir AbW,

9 95 5120 81 2 pina di riferimento Dow Téton Dubel

10 142011 10 1 Guarnizione e Joint Dichtung

it 142008 11 1 Coperchio per scatola  Cover Couvercle Deckel

12 9070 61 40 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité  Dicht

13 92201417 1 Cuscinetto per AP. earin, Roulement A Cager

14 142378 00 1 Vit eccentrica Eccentric sorew Vis excentrique B hie Suneaiie
15 92602512 1 Dado Nut

16 98620325 10 Vie corta Short screw Vis courte Kurze Schraube

17 98620335 1 Vielunga Vis longue Lange Schraube

18 12207200 1 Corpo contatt Contact holder Porte-contact Kontakttrager

19 12207700 1 Guarnizione et nt Dichtung
20 95000206 2 oseuapiana Washer Fondelle Scheibe
21 98 06 43 16 2 Vis raube
22 931802 20 T Yoowoingomma Rubber plug Bouchon en caoutch mmistopfen

23 120037 02 1 Tappoolio Oil fller plg Bouchon de rempl. huile Gleinfullstutzen

24 95100709 1 Guarnizione Gasket Joint

25 95980610 2 Tappo liello e scarico  Lever and drain plug  Bouch. de niveau - vid O\Sxano und Ablassst
26 1052 89 00 3 Guarnizione Gasket Joint ichtu

27 12235301 1 Tappo sfiatatoio Breather Reniflard Briiray

28 12239400 1 Tubazione Breather pipe Tuyau de reniflard Entutersehiauen

29 94321067 1 Molia Spring Ressort

30 55234700 1 Nottolino fermo marce  Pawl Cliquet darrét Sparrkiinke

31 90 40 35 48 1 Anclloditenuta AF.  CS. seal ring Bague detanch A€ Dionning far KW
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MARKE N CODE Nr. M.ge
1 93 60 10 22 1 Ghiera Locking sleeve Manchon de verrouill Sicherungsblech
2 95 02 80 22 1 Rondella di sicurezza Lock washer Rondelle de sdreté Sicherungsblech
3 14081811 1 Corpo inter. frizione Clutch gear Pignon d'embrayage  Kupplungsrad
a4 90 70 62 35 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
5 14 21 07 02 1 Albero frizione Clutch shaft (C.S ) Arbre d'embr. (A_d'E) Kupplungswelle (K.W. Y
6 90 70 62 03 2 Anello di tenuta A F -A.S.Seal ring (C.S-LS.) Bague d'ét. (Ad'E-A.S) Dichtring fur KW. b.W.
7 4218401 1 Rondella spandiolio 0il spreading washer Rondelle ép. d'huile Olwergerscheibe
8 |4 211110 1 Ingranaggio rinvio Idle gear Pignon intermédiaire Zahnradvorgelege
Z=17 Z=17 172
9 14211201 1 Manicotto ad innesti Coupling muff Manchon a crabots Eingreifmuffe
10 132115 00 1 Molla Ressort Feder
1 14 21 16 00 1 Piattello Cup Coupelle Manschette
: - 122117 00 2 Semisettori Semi-collar Plaquette d'arrét Halbsektor
13 14 2194 01 1 Spessore pacer Cale Distanzstuck
14 14210513 1 Albero primario Main shaft (M.S.) Arbre primaire (A.P.) Antriebwelle (An. W.}
15 18 21 10 50 1 Rosetta di rasamento Support washer Rondelle d'appui Stitzscheibe mm 2
mm 2 mm 2 mm
186 18 21 10 51 1 RDSEHS di rasamento Support washer Rondelle d'appui Stutzscheibe mm 2,1
21 mm
15 18211052 1 Rosoia dirasamento  Support washer Rondelle d'appui Stiitzscheibe mm 2,2
mm 2.2 mm 2,2
15 18211054 1 Rosetta di rasamento  Support washer Rondelle d'appui Stiitzscheibe mm 2,4
. 24 mm
16 92258525 1 Cuscin. rullini reggisp. Needle bearing Rouiom & oaules Nadellag
17 14212013 1 Ingranaggio 5a A P. 5th gear (M S ) Pignon 5éme (A {AnW) Schaltrad
@=28) 2= 28) Z=28) 5. Gang 2
18 92 29 67 50 1 Rullo di fermo boccola Bush lock Galet d'interlock Bucnseanlagsuk
19 94 3210 51 1 lolla Spring Ressort
20 92251030 4 Gabbiaa rullini Needle cage Cage 5 aiguilles Nadelkafig
21 14212210 1 Boccola per 5a (A.P.) 5th gear bush (M.S.) Douille 5éme (A.P) Buchse 5 Gang (An.W )
22 14231510 1 Manicotto scorrev. 5a 5th gear sliding sleeve  Baladeur 5éme Schiebemuffe fur 6. Gang
23 14213612 Albero secondano Lavshah LS) Arbre second. (A.S.) Abtriebwelle (Ab.W.)
24 217410 ado di si ut (LS) Ecrou (A.S.) Bundmutter (Ab.W.)
25 43083810 2= Rosetta di aggmstzggm Shim Disque d'adjustement  Passscheibe
26 14 21 54 00 1 Rosetta di spallam. Support washer Rondelle d'épaulem. Stutzscheibe
27 14215110 1 Ingranaggio 4a A S. 4th gear (LS) Pignon 4éme (A. (Ab.W.) Schaltrad
2 = 20) = 20) =20 4.Gang 202
28 92259017 1 Anelio interno 4a 4th gear inner ring __ Anneau int. déme Innenring fur 4. Gang
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29 92251022 1 Gabbia a rullini 4a A'S. 4th gear needle cage  Cage 4 aiguilles 4éme  Nadelkafig fiir 4. Gang
(AS) (AbW.)
30 14231012 1 Manicotto 3a - 43 AS.  3rd - 4th sliding sleeve Baladeur 3éme - 4éme  Schiebenmuffe fir 3-4
(Ls) (AS) Gang (AbW.)
31 14232512 1 Manicotto fisso A S Sleeve (LS ) Manchon (A Muffe (Ab W)
32 14218011 1 Roteia & ool AS  Supert washer (LS)  Rondelie d appul Is) Stitzschaibe (Ab
33 4214810 1 Ingranaggio 3a A S. 3rd gear 2 = 22) Pignon 3éme (Z = (AbW) Schaltrad ¥ ang
=22) (Ls) (AS) 577
34 14213001 3 Boccola 1a-2a-3a AS.  1st-2nd-3rd bush (LS) Douille 1ére-2eme Bichse fur 1.2.3. Gang
3¢ S)
35 14 214510 1 Ingranaggio 2a A S 2nd gear (Z = 25) Pignon 2éme (Z = 25)  (AbW) Schaltrad 2. Gang
(z=25) LSy (AS) 252
36 14219310 1 Dado bloceaggie A.S..  Locking nut (LS.} Ecrou de serrage (A.S.) Bundmutter (AbW)
37 922957 02 1 Stera Bille
38 14217300 1 Rosetta di spallam supcon washer Rondelle d'épaulem Slcseneio
39 14215213 1 Ingranaggio 5a A S 8ih goar 2 = 21) Pignon 5eme (Z = 21) (AbW)Scha!"ad 5 Gang
=21 (AS)
40 14214210 1 Ingranaggio 1a A'S. 15t gear (Z = 28) Pignon Tére (Z = 28)  (AbW) Schaltrad 1. Gang
z=28 s) AS) 8
2 142307 11 1 Manicotto scorrevole  1st-2nd sliding sleeve  Baladeur Tére-2éme  Schiebenmuffe fur 1.-2
Tae2aAS (Ls) (AS) Gang (AbW )
42 14234405 1 Tamburo scanalato Splined drum Tambour de comm Keilwelle
43 14 23 55 00 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
aa 55 23 50 00 3 Rosalta di aggiustaggio  Shim mm 0.6 Rondelle d'ajustement  Passscheibe mm 0,6
06
aa 55 2350 01 3 Rosstta di aggiustaggio ~ Shim mm 0.8 Rondelle dajustement  Passscheibe mm 0.8
a4 55 23 50 02 3 Ruse\xa di aggiustaggio  Shim mm 1 RundeHe dajustement  Passscheibe mm 1
m 1
4 5523 50 03 3 Rosetta di aggiustaggio Shim mm 1.2 Rondelle d'ajustement Passscheibe mm 1.2
mm 1.2 mm 1.2
45 142343 00 1 Asta Rod Tige Keilwellestange
46 14 23 46 00 4 Piolo per tamburo Drum pin Goupille de tambour ~ Keilwellestift
a7 142324 00 1 sta per forcellini Shiftfork rod Axe de fourchette Schaltgabelstange
a8 14230501 2 Foroolini 1a-2a:3a:da.  fst-2nd-3ukdthshift  Fourchette Tare-2bme  Schaligahel fir 1.2.3-4
3eme-4ém Gang
49 14231201 1 Forcellino 5a S shiffork Fourchette 5eme Schaltgabel fir 5. Gabel
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50 142362 02 1 completo . compl éselécteur complet  Vorwahl, kpl
51 14 2382 01 1 Molla richiamo presel.  Return spring Ressort de rappel Ruckzugfeder
52 98 05 23 25 1 i chraube
53 9502 11 06 1 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
54 14 25 82 00 1 Leva com. settore Shift finger Doigt de sélection Schaltfinger
55 95 50 02 22 1 Copiglia Split pin Goupille Splint

. 56 950002 06 1 Rosetta asher Rondelle Scheibe
57 951291 10 2 Rosetta antivibrante  Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
58 9578 02 65 1 Spina Pin Clavette stift
59 12 62 68 00 1 Forcellino Fork Fourchette Gabel
60 92 60 22 06 1 D Nut crou Mutre
61 17 25 78 00 1 Tirante completo shift rod Tige de commande Schaltstange
62 14251001 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pédale Gummitberzug
63 17 25 09 60 1 Leva comando com Shift lever assy Levier de comm. com.  Schalthebel, kpl
64 17 25 20 50 2 Boccola Douille Buchse
65 92701120 1 Nut Ecrou Mutter
66 1725 27 50 1 Rosetta elast. ondul Spring washer Rondelle élastique Federring
67 17 25 23 50 1 Screw Vis chraube
68 90706219 1 Guarnizione OR Gasket Joint Dichtung
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MARKE N CODE Nr. M.ge
1 18 54 02 00 1 Forcellone oscillante  Rear fork Fourche AR Hintergabel
2 98 05 25 35 1 Vie Screw i Schraube
3 95 0042 10 1 Rosena Washer Rondelle Scheibe
3 14 54 78 00 2 Nut Ecrou Mutter
5 125472 00 2 Dstencale Spacer Entretoise Distanzstick
6 1384 70 01 2 Pin Goujon suft
7 90 40 30 40 5 Roadienua Seal ring Bague détancnéie  Dientring
8 922492 16 2 Clscineto Bearing Rouleme
9 1854 80 00 I Soffetodiprotorione Bollows Soufflet Faltenbag
10 1254840 1 Fasceua picc Clamp Collier Schelle
11 12548201 1 Fascetta grande Clamp Collier Schelle
12 17 32 80 50 1 Doppiogunto cardan.  Double joint Joint double Doppelverbindung
13 9027 20 62 1 Anello seeger Circlip Jone d'arrét Sicherungsring
12 92 20 42 30 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugellager
15 1215552 01 2 Perno inferiore Pin oujor sttt
16 17 3502 50 T Scatola trasm. compl. T compl complete kol
17 173503 1 Scawola wasmissione  Transm. housing Carter de transmission  K.ibertragungsgehause
18 96 50 80 45 4 Vite prigioniera oujon Stiftschraube
19 95 1200 85 4 oselta Washer Rondelle eibe
20 92602208 4 Dado cieco Nut Ecrou borgne utter
21 120037 02 1 Tappoolio Oil plug Bouchon d'huile Gischraube
22 951007 09 1 Rosetta alluminio asher Rondelle cheibe
23 95 98 06 10 2 Tappo livello-scar. olio  Level and drain plug Bouch. niveau et vid. Olmess und Ablassschr.
2 1052 89 00 2 Rosetta alluminio Rondelle Scheibe
25 90 40 38 50 1 Anelloditenuta Seal ring Bague d'étanchéité  Dichtring
26 123511 00 1 Anello tenuta gabbia  Seal ring Bague d'étanchéité  Dichtring
27 92 25 43 40 1 Cuscinetioarallin . Needie bearing Roulement & aiguilles  Nadellager
28 1232 6300 1 Albero rasmissione  Drive shaft Arbre de transmission  Gelenkwelle
29 123277 00 1 Manicoto per albero  Sleeve Manchon Keilbiichse
30 90271020 3 Anello clastico Circlip Jonc darrét Sicherungsring
31 12 35 67 00 1 ado ot crou utter
32 92249227 2 Cuscinettiarullicon  Taper roller bearing  Roulement conique  Kegelrollerlager
33 18 35 24 00 1 Custodia Flange Flasque Flansch
34 90 70 65 84 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtun:
35 183551 00 Distanzi Spacer Entretol Distanzstick
36 12355202 1 Shim mm 0.1 Rondelle dajustement  Passscheibe

Rosetta regolazione
mm 0,1

mm 0,1
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MARKE CODE Nr. M.ge
36 12 3552 03 =1 Rosetta regolazione Shim mm 0,15 Rondelle d'ajustement  Passscheibe
mm 0,15 mm 0,1 mm 0,16
37 12 3553 01 1 Spessore per pignone Pinion shim mm 1 Cale d'épaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1
m 1
37 12 35 53 02 1+2 Spessore per pignone Pinion shim mm 1.2 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 1,2 mm 1 mm 1,2
37 12 3553 03 152 Spessore per pignone Pinion shim mm 1.5 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.5 mm 1,6 mm 1.5
38 98 05 44 25 8 Vite Screw Vis Schraube
39 612703 00 8 Rosetta lasher Rondelle Scheibe
40 95 18 70 08 8 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette d'arrét Sicherungsblech
41 17 35 04 00 1 Flangia Flange Flasque Flansch
42 17 35 07 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
43 17 35 54 00 1 Spessore di regolazione Shim mm 0,8 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 0.8 mm O,
a3 17 35 54 02 1 Spessore di regolazione  Shim mm 0.9 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 0.9 mm 0,9 mm 0,9
43 17 35 54 04 1 Spessore di regolazione Shim mm 1 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm mm 1 mm
a3 17 35 54 06 1 Spessore di regolazione Shim mm 1,1 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.1 mm 1,1 mm 1,1
43 17 35 54 08 1 Spessore di regolazione Shim mm 1.2 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm n 1, mm 1.
43 17 35 54 10 1 Spessore di regolazione Shim mm 1,3 Cale d'épaisseur Ausgleichscheibe
mm 1.3 mm 1.3 mm 1.3
44 922010 70 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugellager
45 90 40 70 85 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
46 17 35 14 00 1 Perno forato Drive flange Bride de tracti Mitnehmerflansch
a7 17 35 46 50 1 oppia conica 7/33 Bevel gear 7/33 Couple conique 7/33 Tellerradsatz 7/33
a8 12 35 63 00 8 Vit Screw Vis Schraube
a9 12 35 64 00 4 Piastrina di sicurezza  Lock plate Plaquette d'arrét Sicherungsblech
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NOTES N No. CODE Qé DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge

1 14 40 01 50 1 laio Frame Chassis Rahmen

2 92 60 22 06 3 Dado per viti fiss. tam  Nut Ecrou Mutter

3 14 44 59 51 2 Protezione viti tubi sc.  Guard Protection Schutz

a4 1278 27 80 1 Antifurto completo Steering lock, compl. Serrure de direct. comp. Lenkschloss, kpl.

5 93 1800 80 4 Tappo fori telaio Plu Bouchon Stopfen

6 9807 44 25 2 Vie Screw is Sehraube

7 9500 12 08 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe

8 911808 10 2 Distanciale Spacer Entretoise Distanzstiick

9 14 10 34 00 2 cola Bush Douille Buchse

10 141071 00 k4 Tampone centrale Rubber buffer Tampon de caoutch. Gummipuffer

mn 14 10 90 00 2 Tampone laterale Rubber buffer Tampon de caoutch Gummipuffer

12 13 60 96 60 3 Fascetta Clamp Collier Schelle

13 14 46 43 51 1 Maniglia soll. macch Handle Poignée Griff

14 14 74 97 50 1 Piastrina fiss. connett. Plate Plaquette Platte

15 17 75 04 00 1 Squadretta porta inter.  Gusset Gousset Vierkant

16 95 00 02 06 3 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe

17 95 00 42 08 7 Rosetta piana asher Rondelle Scheibe

18 9502 11 08 3 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring

19 92 60 22 08 3 do Nut rou er

20 14 43 20 50 1 Braccio laterale Side stand Bequille latérale Seitenstander

21 991051 29 1 Perno Pin Pivot stift

22 14 43 40 00 1 Molla Spring Ressort Fede:

23 17 47 96 50 1 Contenitore attrezzi Tool box Porte-outils Werkzeugbehalter

24 17 47 97 50 1 Staffa Belt Sangle Riemen

25 14 41 82 50 1 Piastra porta batt Battery plate Plaque de batterie Platte fur Batterie

26 98 05 44 16 7 Vite Screw Vis hraube

27 14 43 03 50 1 Cavalletto Stand Bequille Stander

28 14 43 32 00 1 Piastra sx LH. plate Plaque G Platte L.

29 14 43 29 00 1 Piastra dx R.H. plate Plaque D Platte R

30 124340 01 2 Molla Spring Ressort

31 14 43 35 00 2 Boccola Bush Douille Buchse

32 98 05 25 45 2 Vite Screw Vis Schraube

33 95 00 42 10 2 Rosetta piana Rondelle Scheibe

34 144334 00 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federring

35 95021110 2 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe

36 92 6022 10 2 Nut Ecrou Mutter
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i g 17 42 03 50 1 Braccio dx per culla RH. arm Bras D Arm R

38 17 42 21 50 1 Braccio sx per culla LH arm Bras G Arm L.

39 14 42 38 00 1 Calotta di fermo Rubber stop Arrét en caoutchouc Gummisperre

40 14 44 36 53 1 Pedana dx appogg RH. foot rest Repose-pieds D Fussraste R.

41 14 44 60 53 1 Pedana app -piedi sx LH. foot rest Repose-pieds G Trittbretter, L

42 14 44 13 50 2 Pedalino app.-piedi ant. Front foot rest arm Bras de rep -pieds AV Fussrastearm, Vord.

43 14 44 32 00 2 Pedalino gomma ant. Foot rest, rubber Caoutch. de rep.-pieds ~ Fussrastegummi

4 92601206 5 Dado Not Ecrou

45 98 07 23 25 a4 Vite Ser . Vis Schraube

46 14 44 23 50 2 Pedalino appoggiap. post. Foot rest arm Bras de repose: Fussrastearm

a7 55 44 33 85 2 Pedalino gomma post Foot rest, rubber Caoutch. de rep.-pieds  Fussrastegummi

4 98613630 6 Vit fiss culla Screw Vis s

49 98 32 60 14 a Vite fiss. protez. Screw Vis Schraube

50 951001 21 a4 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe

51 92 60 25 12 1 ado Nut Mutter

52 92602312 7 Dado Nut Ecrou Mutter

53 95021112 6 Rosetta elast. dentell Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe

54 14 42 95 05 3 Tirante anteriore Fre bolt Boulon AV Vorne Bolzen

55 14 42 96 00 1 Tirante posteriore Rear bolt Boulon AR Hintere Bolzen

56 14429900 2 Distanziatore Spacer Entretoise. bstandrohr

57 14 42 98 00 B Distanziatore Spacer Entretoise Abstandrohr

58 98 05 43 20 2 Vit Screw Vis Schraube

59 95 00 02 06 7 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe

60 14103800 2 Tampone Rubber ring Disque de caoutch.  Gummiring

61 9502 1106 6 Rosetta dentellata Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe

62 1742 48 5 1 Piastra dx R H. support plate Equerre de soutien D Abstiitzwinkel, R

63 17 42 40 1 Piastra sx L.H. support plate Equerre de soutien G Abstutzwinkel, L.

64 39461600 4 Gommino Rubber Caottchouc Gummistuck

65 98052325 2 Screw vis Schraube

66 93301175 3 f Passacavo dx Clamp Guide-cable Rohrschelle

67 93301313 1 Passacavo Clamp Guide-cable Rohrschelle

68 926301 06 a Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou 4 autoblocage  Hutmutter

69 17 47 85 50 2 Colonnetta Pin Stift

70 17709350 1 Piastiina Support plate Plaquette de support  Abstutzblech

Kl 14 71 67 50 1 Piastrina Support plate Plaquette de support Abstutzblech

72 14 70 40 50 1 Piastrina Support plate Plaquette de support Abstutzblech

73 98 05 43 16 1 Vite Screw Vis Schraube

74 95000213 4 Roseua Washer Rondelle Scheibe
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NOTES CODE No. Qty
NOTES N No. CODE o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. Mge
1 141002 51 1 Serbatoio (nero Fueltank (black Réservoir (noir - Kraftstoffbehalter
hi rossi) red sides) cotés rouges) (Schwarz - Rotseiten)
1 141002 52 1 Serbatoio (nero - Foet tonk black Réservoir (noir Kraftstoffbehalter
fianchi grigio-azzurro)  grey-light blue sides)  cotés gris-bleu clair)  (Schw. - Grau-Hellblaus.)
1 141002 56 1 Serbatoio (ner Fuel tank (black Réservoir (noir - Kraftstoffbehalter
fianchi branco fatte) white sides) cotés blanc) (Schwarz - Weissseiten)
2 14 917300 2 Mark Marke
3 1410 51 00 8 Fermaglio per marchio  Mark clip Agrafe pour marque  Bajonett-Clip fiir Marke
4 1310 39 60 1 Tappo serbatoio Filler cap Bouchon de rempliss.  Tankerschluss
5 1710 54 60 1 Rubinetto destro RH fuel cap Robin Kraftstoffhahn, R
5 171054 61 1 Rubinetto sinistro LH. fuel tap Robinet & Kraftstoffhahn, L
6 90 714103 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
7 1447 63 51 1 Coperchio sx (rosso Lt cover (red - Couvercle G (rouge Deckel, L (Rot
filetto nero) ack stripe) bordure noire) Schwarzstreifen)
7; 14 47 63 56 1 Coperchio sx (bianco IaueL H_ cover (white - Couvercle G (blanc - Deckel, L. (Weiss -
filetto nero) black stripe) bordure noire) Schwarzstreifen)
7 14 47 63 52 1 Coperchio sx (grigio- er (met Couvercle G (gris-bleu  Deckel, L (Metall. Grau-
222 me. - flstio nero) ugm blue - black stre) cl met - bordure noire) Hellblau - Schwarzstr)
8 144762 51 1 Eoperonio ox (ro er (i ouvercle D (rouge Deckel, R
filetto nero) Dk stripe) bordure noire) Schwarzstreifen)
1447 62 56 1 Coperchio dx (bianco R H. cover (white - Couvercle D (blanc - Deckel, R (Weiss
fatte - filetto nero) black stripe) ordure noire) Schwarzstreifen)
14 47 62 52 : Coperchio dx (grigio- RH cover (met Couvercle D (gris-bleu  Deckel. R. (Metall. Grau-
azz met. - filetto nero)  light blue - black stripe) cl- met. - bordure noire) Hellblau - Schwarzstr.)
9 1492 20 00 2 Marchio Marque 3
10 9155 10 82 2 Gommino inferiore Rubbev Caoutchouc Gummistuck
1 141026 00 1 Staffa Belt angle urtband
12 144324 54 1 Parafango ant (rosso)  Front fender (red) Aile AV (rouge) Vord. Kotfluge! (Rot)
12 144344 55 1 Parafango ant (gr. szz)  Er. fander gr.-ight blue) Aile AV (gr.-bleu clair)  Vord. Kotfl. (Grau-Hellbl)
12 14 43 44 56 1 Paral, ant. (biancolatte) Front fender (white)  Alle AV tolanc) Vord_ Kotflugel (Weiss)
13 144615 52 1 imbottitura sella addle stuffing mbourrage Sattelpolsterung
12 14 46 07 54 1 Supporto sclla frosso)  Saddie support red)  Support sells kroug@) Sattelhalter (Rot)
14 1446 07 55 1 Supporto sella (grigio- ~ Saddle support (met.  Support selle (gris- Sattelhalter (Metall
azzurro metallizzato) grey-light blue) bleu clair métall ) Grau-Hellblau)
14 1446 07 56 1 Supp. sella (bianco latte) Saddie support (white) ~ Support selle (blanc)  Sattelhalter (Weiss)
15 1410 38 00 6  Tampone per appoggio  Rubber ring Disque en caoutc! ummiring
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16 95 6 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe
17 98 05 23 25 6 Vite fiss. imbottitura  Screw Vis Schraube
18 98 07 24 40 2 Vite fiss. sella post Screw Vis Schraube
19 95001 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
20 93301175 3 Cavallotto tenuta cavi  U-bolt Etrier Bugelbolzen
21 10 50 22 50 2 Elem clast. fiss.sella  Rubber spacer Anneau en caoutch Gummipuffer
22 911809 20 2 ussola Douille Buchse
23 951002 55 2 Rosetta lato dado Whther Rondelle Scheibe
24 92 630108 2 Dado per vite fiss sella  Nut Ecrou Mutter
25 14 43 87 50 1 Paraspruzzi sul lelaio  Wheelshield Cache-roue Zierdeckel
26 98 05 43 20 4 ite crew Vis Schraube
27 311 6 Spessore gomma Rubber spacer Entretoise en caoutch.  Gummistiick
28 9500 02 06 a Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
29 951001 41 2 Rosetta interna Washer Rondelle Scheibe
30 92 630106 2 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou & autoblocage  Hutmutter
31 14 46 10 50 1 Cavallotto oscillante bolt Etrier Bugelschraube
32 980542 16 5 Vitefiss cavallotto Screw Vis Schraube
33 951000 59 5 Rosetta piana per vite  Washer Rondelle Scheibe
34 9502 1105 5 Rosetta elast dentell  Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
35 92 60 22 05 5 ado p Nut ou tter
36 1446 22 50 1 Maniglia tienibene Handle Poignée Handgriff
37 17 46 25 70 1 Colonnetta fiss. maniglia Stud Goujon Stiftschraube
38 92630108 2 t Ecrou Mutter
39 9500 42 10 1 Rosetta esterna per col  Washer Rondelle Scheibe
40 14 46 23 50 1 Spillo tenuta maniglia  Needle Aiguille Nadel
41 98 05 44 30 1 Vite fiss man  lato sx  Screw Vis Schraube
42 911808 05 1 Distanziale per maniglia Spacer Entretoise Distanzstuck
43 951002 55 1 Rosetta grande. Washer Rondelle Scheibe
44 1492 33 50 1 Serie decalcomanie Trim set Jeu de décalcom Abziehbildsatz
a5 5543 65 25 2 Occhiello passatubi Bracket Collier Stutze
46 91551131 2 omma per passatubi  Rubber Caoutchouc Gummistiick
a7 980543 16 2 Vite fiss. occhiello Screw Vis Schraube
8 951001 39 a Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
49 9502 11 06 2 Rosetta elast dentell  Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
50 92 60 22 06 2 iti Nut crou Mutter
51 14 92 33 50 1 Serie decalcomanie Trim set Jeu de décalcomanies  Abziehbildsatz
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1 14 49 02 50 3 Forcella anter. completa Front fork, compl. Fourche AV, compl. Vord. Gabel, kpl.
2 61 50 45 40 2 Tappo super. forcella  Plug on topfen
3 90706238 2 Guarizione Gasket Joint Dichtung
4 14501651 2 Plastrna Supp. crusc.  Plate Plaquette Platie
5 17 49 27 00 4 Anello gomma Rubber ring Anneau en caoutch Gummiring
6 14 49 61 51 1 Fodero destro RH. sleeve Gaine D Hulle, R
— 7 14496251 1 Fodero sinistro LH sleeve Gaine Hulle, L
8 14 52 66 00 2 Molla sospensione Spring Ressort Feder
9 61525040 2 Braccio forcella Fork arm Bras fourche Gabelarm
10 14524500 2 Clstodia sul gambale  Dust guard Cache poussicre Schmutzlanger
" 14 52 25 50 1 Gambale tro sleeve Chemise D Laufbiichse,
12 14522650 1 Gambale sinistro LH sleeve Chemise G Laubuchse. L
13 90 40 35 47 4 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
1 14527900 2 Estwemith asta amm.  Tube end Rohrende
15 90271014 2 Anello seeger Snap ring Jonc d'arrét Sicherungsring
16 14527601 2 Scodellino iferiore  Lower cap Coupelle infér Unteremanschette
17 14 52 78 00 2 Tubo asta ammortizz. ube Tuyau hr
18 14526407 2 Ammortizz forcella  Shock absorber Amortisseur Stossdampfer
19 18 52 65 60 2 Scodellino Coupelle Manschette
20 92 6301 06 5 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
21 14 51 59 01 1 Asta com. ammort. sterzoShock absorber rod Tige amortisseur Stossdampferstange
22 14 51 71 00 . Bussola porta molla Bush Douille Buchse
23 14 51 62 00 1 olla Spring Ressort Feder
24 14516600 1 Bussola bloce sterzo  Bush Douille Buchse
25 951008 37 1 Ranella spess. bussola Washer Rondelle Scheibe
26 10513401 1 Dado per canotto ut Ecrou Matter
27 14 49 46 00 1 Scodellino ap Coupelle Manschette
28 92249225 2 Cuscinettiarullicon  Taper roller bearing  Roulem. 4 aiguil con.  Kegelrollenlager
29 14 51 67 00 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
30 14 51 70 00 1 Anello inf. parapolv Bearing ring Anneau de roul Lagerring
31 14 51 89 00 1 Piastr. com. ammort Plate Plaquette Platte
32 98 05 23 35 2 Vite fiss. ammortizz Screw Schraube
P 33 95 00 02 06 2 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe
34 14 49 43 00 1 Bussola guida ast: Bush Douille Buchse
3% 14530800 2 Distanziale amm. sterzo Spacer Entretoise Distanzstiick
36 951001 42 3 Ranella di spessore Washer ndel
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37 14530201 1 Ammontizatore sterzo  Steering shock absorber seur direction L
38 14 48 40 50 i Base forcella compl  Fork base, compl Base fourche, compl.  Basisgabel, kpl
39 98 61 25 35 3 Vite fiss. testa Screw s Schraube
0 1449 31 00 1 Testa per forcella Fork head Téte pour fourche Gabelkopf
a1 96 50 80 21 4 Prigioniero att paraf.  Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube
42 9862 03 12 2 Vite scarico olio Ol drain screw Vis Schraube
43 951001 16 2 Ranella alluminio Washer Rondelle Scheibe
a2 1052 8900 2 Guarnizione per vite  Gasket Joint Dichtung
a5 98 62 25 35 2 Sorew vis Schraube
46 92 60 22 10 2 Dadoper vite Nt Ecrou Mutter
47 98 62 05 40 2 ite Screw Vis Schraube
a8 98 62 04 35 2 Ve Screw Vis Schraube
a9 175502 60 2 Sospens post Guzzi  Rear suspension Suspension AR Hint. Aufhangung
50 1755 23 60 2 Molla sospens. post rin Ressort .
51 18 55 16 50 8 Boccola gomma sosp  Rubber bush Douille en caoutch  Gummibuchse
52 95 0042 15 4 Rosetaint inf esup  Washer Rondelle Scheibe
53 95100337 2 Rosetta est inferiore  Washer Rondelle Scheibe
54 92 60 22 10 2 Dado Nut Ecrou Mutter
55 95 10 02 56 2 Roseta est super Washer Rondelle Scheibe
56 9807 44 16 T Vite sup lato dx Screw Vis Schraube
57 98 07 44 20 1 Vite sup. lato sx Screw Vis Schraube
58 98 07 25 55 2 Vi fiss. base sterzo  Screw vis Schraube
59 950072 10 2 Rosetta per vit Washer Rondelle Scheibe
60 91181016 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
61 92 60 22 08 4 Dadofiss paraf ant Ecrou Mutter
62 95 00 02 08 4 Roseta per dado fis. par. Washer Rondelle Scheibe
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1 14 60 06 52 1 Semimanubrio destro RH half handle-bar Demi-guidon D Halblenkerstange, R
2 14 60 07 52 1 Semimanubrio sinistro L H. half handle-bar Demi-guidon G Halblenkerstange, L.
3 98 62 03 35 4 Vite fiss. semimanub., Screw Vis Schraube
a4 951001 19 a4 Rosetta per viti ‘Washer Rondelle Scheibe
5 92 6301 06 4 Dado per vit Nut Ecrou Mutter
po 6 14 60 35 00 1 Manopola destra RH. handgrip Poignée D Handariff, R
7 14 60 30 00 1 Manopola sinistra LH handgrip Poignée G Handgriff, L.
8 1460 34 50 1 Impugnatura com. gas  Throttle control Commande de gaz Gasregeling
9 1760 48 50 1 Gomminoimpugnat  Bellows Soufflet Faltenbalg
10 18 73 50 40 1 Interruttore awiam. e Engine starter stop Interrupteur de starter - Motor Anlass. - Halt
arresto motore. swit arrét du moteur Schalter
" 39 66 38 01 2 Cappuccio cavi Protective cap Capuchon protecteur  Schutzkappe
12 95 10 01 42 2 Rosetta per elem. elast. Washer Rondelle Scheibe
13 14 60 55 50 : § Leva com. frizione com. Clutch lever, compl Levier d’'embrayage, c. Kupplungshebel, kpl.
12 14 60 57 50 1 Leva com. frizione Clutch lever Levier d'embrayage. Kupplungshebel
15 18 74 60 40 1 Commut. com. luci Dimmer switch Commutateur phares Abblendschalter
16 18 75 03 40 1 Dispositivo indicatori - Indicators - horn - flash Comm. des clignotants - Blinker - Horn - Lichthupe
awv. acustico - lampegg. control avert. - appel phare Vorrichtung
17 177511 00 1 Anello dentellato Tooth ring Anneau denté nring
18 14 75 29 50 1 Guaina protez cavi Cable hose Gaine Schutzschlauch
19 14 50 15 51 1 Cruscotto porta strum. Instrument panel Tableau de bord Instrumenbrett
20 95000206 2 Roseua inferiore Rondelle Scheibe
21 14 50 22 50 a4 Elemento elastico Rubber spacer Anneau en caoutch. Gummipuffer
22 911807 21 2 Bussola elem. elastico  Bush Douille Buchse
23 92630106 2 Dado autobloccante  Self-locking nut Ecrou 4 autoblocage  Hutmutter
24 95 09 01 42 2 Rosetta Rondelle Scheibe
25 98620341 2 Ve fiss.cruscotto Screw Vis chraube
26 1476 15 50 1 Tachimetro contakm Speedometer km-indic. Tachymétre Compt -km  Tachometer Km-Zahler
27 14 74 72 50 4 Gruppo cavi crusc. faro  Cable set Kit de cables Kabelsatz
28 14 76 25 10 1 Rinvio completo Transmission, compl Transmission compl Vorgelege, kpl.
iz /11) Z=5/11) Z =5/11) Z=5/11)
29 12 76 33 00 1 Bussola e pignone Bush and pinion Douille et pignon Buchse und Tachoritzel
— @=11) Z-1n =1 @=1
30 1476 61 10 1 Corona dentata Toothed rim Couronne dentée Zahnkranz
(Z = 5] Z = 5) Z = 5]
31 14 76 04 50 1 Trasmiss. contakm Flexible shaft Cable dentrainement  Tachometerwelle
32 14 76 72 50 1 Contagiri magnetico  Rev. counter Compte-tours Drehzahimesser
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note [ N. COD. aw
NoTES GODEN o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE Nr. Mge
33 14 76 92 00 1 Bussola con pignone Bush with pinion Douille avec pignon Buchse mit Tachoritzel
2= 14) z=14) z=- 1) 2= 14)
34 14 76 81 50 ¥ Trasmiss. contagiri Flexible shaft Cable d’entrainement Drehzahlerwelle
35 1776 22 00 2 Guanatasm tachim  Speed. - Rev cable  Gaine de cable fach  Schutzschiauch fur
e contagiri hose compte-tours. Tachom. Drehzahlmesser
36 14 76 69 55 1 Supporto spie segn. ¢ Support Support Halter
37 14 76 86 51 8 Portalamp: mp socket Douille d'ampoule Gluhlampenfassung
38 93 4501 40 8 Lampada spia Pilot light Témoin Anzeigelicht
2 1.2wW) 12v-12w (12v-12w 2v-12w)
39 18 75 95 50 1 Cavo massa disp.pompa Cable Cable Kabel
0 8620222 2 Vie S Vis Schraube
41 95021105 2 Rosetta Rondelle Scheibe
a2 17 76 06 50 2 Portalamp. tach. contakm Lamp socket Douille d'ampoule Gluhlampenfassung
43 17 76 21 50 2 Lampada (12V - 3W) Lamp (12V - 3W) Ampoule (12V - 3W) Lampe (12V - 3W)
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NOTE _— N. COD. Qta
NOTES CODE No. Qty
NOTES p No. CODE Qe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
1 14 6103 51 1 Ruota anteriore Front wheel Roue AV Vorderrad
2 92 60 25 16 1 Dado Nut crou Mutter
3 950042 17 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
4 14 6163 50 1 Distanziale ruota gam  Spacer Entretoise Distanzstuck
5 92 63 05 08 6 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou & autoblocage  Hutmutter
6 98 05 24 60 6 Vite Screw Vis Schraube
7 14 61 33 50 2 Dischi freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe
8 922042 21 2 Cuscinetti mozzo ruota  Bearing Roulement Lager
9 14 6152 50 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
10 14 6141 50 1 Perno ruota anteriore  Wheel axle xe de roue e
" 14616150 142  Massa contrappeso Balance weight Masse additive Gewichtsausgleicht
14 6102 51 1 Ruota anteriore compl.  Front wheel, assy Roue AV, comp! Vorderrad, kpl
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NOTE - N. COD. ata
NOTES CODE No. Qty
NOTES i No. CODE Qs DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.ge
1 17 66 02 53 1 Pompa serb. trasparente Master cylinder Maitre-cylindre Bremszylinder
2 14 60 56 5( 1 Leva com. freno ant. dx d lever Levier & main Handhebel
3 17 65 94 50 1 Gruppo revisione viti  Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep.-Satz
a 14 65 49 00 1 Decalcom. pinza ant dx  RH. fr. caliper trim Décalc. étrier AV D Vord. Fests. Abziehbild, R
5 14 65 97 50 1 Ocehiello passatubo racket Etrier Stitze
6 91551120 1 Occhiello gomma passat. Rubber bracket Etrier en caoutch Gummistiitze
7 14 66 38 50 1 Cappuccio pompa freno  Dust cap Pare-poussiere Staubkappe
8 1465 71 50 1 Tubazione flessibile Flexible hose Tuyau flexible Bremsschlauch
9 9599 00 33 1 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube
10 25 65 61 00 3 Guarnizione asket Joint Dichtung
11 14 65 70 50 1 Interruttore idraulico  Stop light switch Contacteur de stop Stoplichtschalter
12 14 65 30 01 1 Pinza anteriore dx RH. front brake caliper ~Etrier AV D Vord. Festsattel, R
13 950042 10 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
12 95100332  0+4 Rosetta dispallamento  Spacer washer Rondelle d'épaulement  Einstellscheibe
(mm 0.5] mm 05) (mm 0,5) mm
14 95100333 0+ 4  Rosetta di spallamento  Spacer washer Rondelle d'épaulement  Einstelischeibe
(mm 0.8) (mm 0.8) (mm 0.,8) (mm 0.8)
15 9805 45 30 2 Vite Screw Vis Schraube
16 14 65 46 01 2 Pastiglie freno ant dx  RH._frontbrake pad  Patins de frein AVD  Vord. Bremsbelag, R
(Ferit1/D 332) (Ferit 1/D 332) (Ferit 1/D 332) (Ferit I/D 332)
17 14 65 47 00 1 Coperchio per pinza Couvercle Deckel
18 176593 52 1 Gruppo revis. pompa  Master cylinder kit Kit de maitre-cylindre  Hauptbremsz_Rep-Satz
19 14 65 92 00 1 Gruppo revis. spurgo  Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep.-Satz
20 14 65 91 00 1 Gruppo revis. pastiglie  Pins kit Kit de pivots Bremsbelag - Rep.-Satz
21 14 65 90 00 1 Gruppo revis. pinze Seals kit Kit de joints Dichtung - Rep.-Satz
22 1766 1152 1 Coperchio pompa com.  Mast. cyl. cover, compl. Couvercle maitre-cyl. ¢ Bremszylinderdeckel, kpl
23 17 6613 52 1 Membrana a soffietto  Membrane Membrane n
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NOTE POS. N. COD. Qta
NoTEs poDE e 2y DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE Nr. Mge
1 14 63 06 51 1 Ruota posteriore Rear wheel Roue AR Hinterrad
2 1463 22 50 1 Moz per ruota Wheel hub Moyeu de roue
3 92 6023 16 1 ado ut Ecrou Mutter
a 14 63 44 00 1 Anello lato scatola Washer Rondelle Scheibe
5 176341 50 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
6 17 63 33 50 1 Perno per mozzo Wheel axle Axe de roue ~
7 92630508 6 ado Nut Ecrou Mutter
8 14 61 61 50 1+2 Masse equilibr. ruota Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich
9 98 05 24 50 6 Vite fiss. disco Screw Vis Schraube
10 146357 50 1 Disco freno poster Rear disc Disque AR Hinterbremsscheibe
1 98 05 43 20 3 Vite Screw Vis Schraube
12 9502 11 06 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
13 14 33 56 50 1 Flangia Flange Flasque Flansch
1 14 33 53 50 1 Anello di attrito Rin ague Ring
15 14 33 52 03 1 Disco parastrappi Elastic coupling Joint élastique Elast. Kupplung
16 1433 68 03 12 Elemento parastrappi  Rubber coupling Joint en caoutch Gummikupplung
17 90 70 64 90 1 Guarnizione OR Gasket Joint Dichtung
18 90271056 1 Anello seoger (s5¢)  Circlp (55€) Jonc darret (55e) Seegerring
19 14 63 40 50 1 Distanziale completo Spacer, compl Entretoise, compl. Distanzstuck, kpl.
20 92 2042 20 2 Cuscinetto mozzo Bearing Roulement er
i 14 63 02 51 1 Ruota poster. compl Rear wheel, compl. Roue AR, compl. Hinterrad, kpl
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NotE | pos . COD. aw
CODE No aty
NOTES " No. CODE o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. Mge
1 17 67 70 60 1 Leva a pedale com fr.  Brake pedal Pédale de frein Bremsfusshebel
2 17 25 20 50 1 Boccola per leva ush Douille chse
3 14251001 1 Pedalino gomma Pedal rubber Caoutchouc de pédale
a 927011 20 1 Dado. Nut Ecrou Mutter
5 17 25 27 50 1 Rosetta elast. ondul Spring washer Rondelle élastique Federring
6 17 25 23 50 1 Vite Screw Vis Schraube
7 92 60 22 06 3 Dado ut Ecrou utter
8 98 05 43 20 1 Vite registro leva Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
9 95 50 02 22 2 Copiglia Split pin Goupille Splint
10 951291 10 1 Rosetta antivibrante  Shake proof washer  Rondelle éventail Unterlegscheibe
1 9578 02 65 1 pi in ivor ibolze:
12 17 67 50 51 1 Tirante com. freni Connecting rod Tige intermédiaire Zwischenstange
13 1767 51 51 1 Tirante Connecting rod Tige intermédiaire Zwischenstange
14 95740171 1 Forcellino Fork Fourchette Gabel
15 927000 73 1 Dado ut crou Mutter
16 951001 73 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
17 9512 91 30 1 Rosetta antivibrante  Shake proof washer  Rondelle éventail Unterlegscheibe
18 9500 12 06 1 Rosetta piana viti fiss. rip. Washer Rondelle Scheibe
19 95 00 02 06 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
20 98 07 43 20 1 Vite fiss. ripart Screw is Schraube
21 1766 75 51 1 Leva com. pompa Control lever Levier de commande  Schalthebel
22 1766 76 51 1 Molla Spring Ressort Feder
23 98 62 04 40 1 Vite Screw is Schraube
24 95021108 2 Rosetta elast dentell.  Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
25 9260 22 08 2 Nut Ecrou Mutter
26 18 66 70 50 1 Pompa com. freni Master cylinder Maitre
27 18 66 74 50 1 Coperchio pompa Cover Couvercle
28 18 65 85 60 1 Tubazione Flexible hose Tuyau fiexible Bremsschlauch
29 9599 00 33 2 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube
30 2565 61 00 8 Guarnizione asket Joint Dichtung
31 17 66 80 50 1 Ripartitore posteriore  Distributor Raccord rteiler
32 63 65 70 00 1 Interruttore idraulico  Stop light switch Contacteur de stop Stoplichtschalter
33 95021106 3 Rosetta elast. dentell.  Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
3 17 65 75 50 1 Tubazione flessibile Flexible hose Tuyau flexible Bremsschlauch
35 62 43 65 00 1 Supporto tubazione Bracket Support Stiitze
36 907161 42 1 Anello elastico Rubber grommet Douille en caoutchouc ~ Gummitille
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NOTE POS. N. COD. Qta
Nores copeNe on DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE Nr Mge
37 98 0543 14 1 Vite Screw Vis Schraube
38 1765 86 50 1 Tubazione rigida Rigid Tuyau rigide Rohrleituny
39 14 65 30 01 1 Pinza posteriore Rear caliper Etrier AR Hinterfestsattel
0 98054530 2 Screw is hraube
a1 95 00 42 10 2 Rosetta ‘Washer Rondelle Scheibe
32 1863 58 60 T Sulfa Bracket Chape Trager
3 17658750 1 Tubazione rigida Rigid pipe Tuyau rigide Rohrleitung
44 17 65 96 5¢ 1 Fascia elastica Clamp Collier Klemme
45 13 60 96 60 2 NOSE clip Collier Schlauchbinder
46 93301313 1 Cavallotto Cla a
47 176597 50 1 Occhiello Bracket Support Stiitze
48 91551120 2 Anello tubazione Rubber grommet Douille en caoutchouc Gummitlle
49 9805431 2 Vite fiss. occhiello W Vis Schraube
50 92630106 2 Dado autobloccante  Self-locking nut Ecrou 4 autoblocage  Hutmutter
51 14 65 88 51 1 Tubazione flessibile Flexible hose Tuyau flexible Bremsschlauch
52 14 65 22 1 Pinza anteriore sx front caliper Vorderfestsattel, L.
53 95 10 03 32 o+ Rosetta di spallamento  Spacer washer RDndeIIE d'épaulement  Einstellscheibe
(mm 0, m05) (m
53 951003 33 Rosetta di spallamento  Spacer washer Rur\delle d'épaulement  Einstellscheibe
(mm 0,8) (mm 0.8) (mm 0,8) (mm 0.8)
54 95004210 3 fosews Washer Bondele Seheive
55 98054530 2 crew Schrau
56 14 65 46 01 2 Pasnghe pinza post Rear pads - nns de frein AR vaerbremshelag
Ferit 1/D 332 Forit 1/0 332 Ferit /D 332 Ferit
57 14 65 47 00 2 Coperchio pinza Couvercle Deckel
58 17 65 93 50 1 Gruppo revis. Master Evlmder kit Kit de maitre-cylindre Hauptbremszy!. Reu Sall
59 17 65 92 60 1 Gruppo revis. spurgo  Screws k Kit de vi Schrauben - Rep
60 145659100 1 Gr.rev pastighe ins kit Kit de pivots Srmreieing 5o Sz
61 146590 00 1 Gruppo rev. pinze Seals kit Kit de joints Dichtung - Rep. Satz
62 17 65 98 50 1 uaina Hose Game Schutzschlauch
63 98 07 23 25 1 Vite fiss. rip. e m: crew Schraube
64 14 65 46 50 2 Pastigha pinza ant sx LA front caliper pad Pahn érrier AV G Vorderbremsbelag, L
Ferit I/D 330 Ferit 1/D 330 it1/D 330 Ferit 1/D 330
65 14 65 27 00 1 Decalcom. pinzaant. sx LH. front cal. moulding Moulure étrier AV G Vorderfests. Abziehbild L
66 14 65 49 00 1 Decalcom pinza post. Rear cal. moulding Moulure étrier AR Hinterfests. Abziehbild
67 14 65 94 50 1 Gruppo rev. viti pompa  Screws master cyl kit Kit de vis maitre-cyl.  Schr. Hauptbr. Rep.-Satz
68 18 65 97 50 1 Occhiello guida tubaz. Bracket Suy rt tutze
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TE POS. N. COI Qta
NOTES: COpEMNo. o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE N CODE N Mage
1 17 71 24 00 1 Generatore alternat. Alternator Alternateur Drehslmmgeneramr
2 98620245 3 vie Screw is Schraul
3 95021105 9 Rosetta elast. dentell Tooth washer Rondelle dentée Zahnscherhe
4 17 71 99 00 1 Gruppo revis. generat. Alternator kit Kit de I'alternateur Generator - Rep. Satz
5 19705350 1 Cuneoancor. batteria  Battery wedge Coin batterie Bateriekeil
6 7718450 2 Cavi candele Spark plug wire Cable bougies Zundkerzekabel
7 |4 7176 00 2 Cappuccio protezione rotective cap Capuchon protecteur Schutzkappe
8 14717400 2 Attacco cavicandele  Spark piug cap Embout de bougie Zindkerzenstocker
9 14717050 2 Candela di acc_“Bosch” Spark plug “Bosch”  Bougie “Bosch” Zindkerze “Bosch
H 17717080 2 Candela acc “championSpark plug “Champion” Souse“Champion”  Zundhere - Champion
] 1971 70 03 2 Candela di acc. “Lodge” Spark plug “Lodge’ Bougie "L Zundkerze “Lodge”
10 14716500 2 Bobina di accensione  lgnition coil Bobe diamage  sindsute
11 14747700 1 Cavobobinalabob 2 Coil 1-coil 2wire  Cable bobine 1 - bob. 2 Zundspule 1-2 Kabel
12 98 05 23 45 2 Vite Scre Vi Schraube
i3 95100154 2 Rosetia Washer Rondelle Scheibe
14 911807 18 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzbuichse
15 95 00 02 06 2 Rosetta piana ‘Washer Rondelle Scheibe
16 92 63 01 06 4 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutter
17 17703800 1 Regolatore Bosch Regulator - Bosch Régulateur Bosch Spanungsroglor Bosch
18 98 05 43 20 3 Vi Schi
19 98054316 2 vie Screw vis Schraube
20 951001 41 2 Rosetta grande ‘Washer Rondelle heibe
21 93 11 00 60 2 Spessore in gomma Rubber space Entretoise en caoutch Gummipuf
22 17 7353 50 T Cmutat d'aceens.  Ignition switch, com.  Contacteur diall. com.  Zundschalter, kpl.
23 17736450 1 Supporto commut Bracket Support rager
24 17 73 56 50 1 Spessore supporto Spacer Entretoise Ausgleichblech
2% 14735800 i Cappuccio commuta.  Cap Capuchon Kapp
26 9502 11 06 2 Rosetta elast. dent. Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
27 92602206 2 Dado ut Ecrou utter
28 17 70 43 00 1 Raddrizzatore Rectifier Redresseur Gleichrichter
29 14704205 2 Coperchio raddrizz. Cover Couvercle Deckel
30 98305017 i Vie Screw vis Schraube
i 95 10 00 59 2 Rosetta grande Washer Rondelle Scheibe
32 95 00 02 05 4 Ro: sena plana Washer Rondelle Scheibe
33 92 60 22 05 5 Dado Nut Ecrou utter
3 17748500 T Covomassaradd —  Earthing wire — Cable de masse —  Massaleitung —
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NOTES CODE No Qaty
NOTES M No CODE arw DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. Mge
35 1470 45 05 1 Accumulatore Battery 12V - 20 Ah  Batterie 12V - 20Ah  Batterie 12V - 20Ah
12V - 20Ah
36 1470 70 00 1 Vaschetta accumul Battery holder Plateau de batterie Batterieplatte
37 14 70 48 00 1 Staffa fiss. batteria Flexible clamp Collier élastique Elast. Klammer
38 14 70 55 00 1 Staffa fiss. batteria Flexible clamp Collier élastique Elast Klammer
39 93180220 1 pone Plu ouchon Stopfen
40 1474 84 50 2 Cavo batteria Battery wire Cable batterie Batteriekabel
a1 2570 67 00 1 Cappuccio morsetto Dust cap Pare-poussiere Staubkappe
42 12 73 25 00 1 Teleruttore Relay Relais Relais
43 980542 14 2 Vi Screw Vis Schraube
aa 14 7307 06 1 Motorino avv Bosch ~ Starter Bosch Démarreur Bosch Starter Bosch
a5 14 7305 58 1 Interruttore completo  Switch, compl Interrupteur compl. Schalter, kpl
a8 14 7305 70 1 Gruppo rev. mot aw.  Starter kit Kit de démarreur Starter - Rep. Satz
47 98 05 24 80 1 Vite Screw Vis chraube
48 98 05 24 70 1 Screw vis Schraube
a9 9500 42 08 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
50 92 60 22 08 1 Nut Ecrou Mutter
51 1471 54 00 1 Doppio rutt. con antic. ~ Distributor with regul.  Distributeur avec régul.  Zundverteiler mit Verst.
52 147164 00 1 Guarnizione Gasket Joint
53 14 71 62 00 1 Ingranaggio completo  Helical gear wheel Roue hélicoidale Schraubenrad
54 95510318 1 Spina Pin Goupille stift
55 14 71 57 00 1 Piastrina Fastener Arrétoir Halter
56 98 05 24 30 2 Vite Screw Vis Schraube
57 951200 85 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
58 91180907 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzbiichse
59 147154 20 1 Coperchio ruttore Cover Couvercle Deckel
60 147198 00 1 Gruppo revis. dopp. rut. Distributor kit Kit de distributeur Zindverteiler Rep - Satz
61 1792 99 00 1 Dotazione completa Tool bag, compl Trousse compléte Werkzeugtasche, kpl
62 1490 00 50 1 Libretto istruz. (1) Rider's handbook (I} Manuel d'entretien (I)  Betriebsanleitung (1)
62 1490 00 51 1 Libretto istr. (GB) Rider’s handbook (GB) ~ Manuel d'entr (GB)  Betriebsanleitung (GB)
62 1490 00 52 1 Libretto istruz. (F) Rider's handbook (F) ~ Manuel d'entretien (F)  Betriebsanleitung (F)
62 1490 00 53 1 Libretto istruz. (D) Rider's handbook (D) Manuel d'entretien (D)~ Betriebsanleitung (D)
63 61712500 1 Connettore innesti Connection Branchement Steckdose
64 61712600 1 Connettore Connection Branchement Steckdose
65 1970 71 00 1 Cappuccio mors. mot. aw.Cap Capuchon Kappe
66 197333 50 1 Protezione motorino  Protection Protection Schutz
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LIGHTING - HORN

SIGNALS LUMINEUX - AVERTISS.
BELEUCHTUNG - HUPE

NOTE POS. N. COI Qta
mg{-sg N ﬁgngobé% g:z DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge
1 14 74 05 50 1 Proiettore compl. Headlight, compl. Projecteur, compl. Scheinwerfer, kpl
: 1 Calotta o Boitier Scheinwerfergehause
3 17740308 2 Vite autofilettante Lenshead screw Vis parker Blechschraube
4 17 74 04 04 1 Tappo calotta Plug Bouchon Stopfen
5 14 74 04 59 1 Basetta con innesto Rubber base Caoutchouc Gummiunterlage
6 14 74 04 60 1 Cavetti interni Cables Cables Kabel
7 147404 56 1 Ghiera nero opaco Mat black ring nut Embout noir opaque  Opakschwarz Haltering
8 17740302 1 Ve Screw Vis chraube
9 17 74 03 06 1 Perno regolazione Pin Axe Stift
10 17740307 1 Anello benzing irclip irclip Benzing Sicherung
n 17 74 03 03 1 Vite regolazione Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube
12 147404 1 Molla Spring Ressort
13 17 74 03 05 1 Dado quadro Nut Ecrou Mutter
14 14 74 03 01 6 lolla ring Ressort
5 147404 55 1 Gruppo ottico Head lamp Optique de phare Scheinwerfer Einsatz
16 17 74 04 01 1 Zoccolo presa corrente  Socket Douille Anschlussstecker
17 93 4502 31 1 Lampada a sfera Bulb Ampoule Gluhlampe
18 17 74 04 05 1 Portalampada con cavo ~ Socket Douille d'ampoule Lampenfassung
19 177403 10 1 Linguetta di massa Contact Contact Kontakistuck
20 93450119 1 Lampada luce citta Lamp Lampe
21 17 74 03 09 1 Passacavo @ 13 Rubber grommet @ 13 Douille en caoutch. @ 13 Gummitille @ 13
22 98 05 45 20 2 Vite Vis chraube
23 95120105 1 setta lasher Rondelle Scheibe
24 19 74 09 00 1 Fanalino post. compl. Tail light, compl. Lanterne AR, compl Rucklicht, kpl
25 65 74 09 00 1 Fanalino poster. Tail light Lanterne AR Rucklicht
26 934502 23 1 Lampada sferica Bulb Ampoule Gluhlampe
27 6574 17 00 1 Coppetta per fanalino Coupelle Kappe
29 98 05 43 20 1 Vit fiss. teleruttore  Screw Vis Schraube
30 9805 43 16 2 Vite sup fiss fan post Screw s Schraube
31 951001 21 a Rosetta per viti Washer Rondelle Scheibe
32 92 60 22 06 2 Dado infer. fiss. fan crou Mutter
33 14 60 96 50 10 Fascetta ten. cavi trasm. Clamp Collier Schelle
34 14 47 46 50 1 Piastra porta targa Plate Plaque Platte
35 98 05 22 20 2 Vite Screw Vis Schraube
36 95 10 00 59 8 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
37 907160 57 4 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
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38 90 71 60 67 2 Spessore elasticoint.  Spacer Entretoise Gummistick
39 92 63 01 05 6 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter
0 98 05 22 40 2 ite Screw s Schraube
a1 14 47 47 50 2 Tampone Plug Bouchon Stopfen
42 98 20 25 30 2 Vie Serew vis Schraube
43 95 00 02 05 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
44 17 74 30 00 1 Morsettiera Fuse box Boite de fusibles Sicherungsdose
45 17 74 31 00 1 Coperchio morsettiera Cover Couvercle
46 17 74 25 50 6 Fusibile (16 A) Fuse (16 A) Fusible (16 A) Schmelzeinsatz (16 A}
47 12 70 85 41 1 Teleruttore lampeggio  Relay Relais Relais
48 95 00 02 06 1 setta lasher Rondell Scheibe
a9 926301 06 1 Dadoautobloccante  Self-locking nut Ecrou 3 autoblocage  Hutmutter
50 177505 20 1 Intermittenza lamp Intermittence Centrale clignotants  Intermittenz
51 177512 00 1 Sostegno antivibrante Rubber holder port Gummihalter
52 14 74 37 00 i § Tromba elettr. (t. alto) Horn Avertisseur Signalhorn
53 92 60 22 08 1 rou
54 9502 11 08 1 Rosetta elast dentell.  Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
55 95 00 02 08 1 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
56 98 05 44 20 1 ite Screw is Schraube
57 147471 51 1 Gruppo princip. cavi Cable kit Kit de cables Kabelsatz
58 13 60 96 60 4 Fascotta amp Collier Schelle
59 12 73 51 2 Cappuccio Protective cap. Chapeau de protect Schutzkappe
60 1475 61 51 1 Connettore femm. 15 vie Connection Branchement Steckdose
61 14 75 90 50 1 Connettore pr. f. 12 vie Connection Branchement Steckdose
62 14 75 89 50 1 Connett. p.m. 12 vie Connection Branchement Steckdose
63 49 60 96 01 3 Fascetta Clamy Collier Schelle
64 14 75 62 51 1 Connett.p. m 15vie  Connection Branchement Steckdose
65 14 74 73 50 1 Gruppo cavi per fan. post.Cable set Kit de cables Kabelsatz
66 934008 63 1 Faston maschio Faston joint Connexion “Faston”  “Faston” Anschluss
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177409 00
17741701
93450224
147414 50

147412 50

9502 11 06

95 10

1
93 11 00 60

82
S

Fanalino posteriore
Catadiottro
Lampada sferica
Cavallotto

Guarnizione
Vite fiss. fanalino
Cavallotto

Rosetta elast. dentell.

Rosetta piana grande
Spessore

Tail light Lanterne AR
Reflector Catadioptre
Bulb oule

U-bolt Etrier

Gasket Joint

Screw Vis

U-bolt

Tooth washer Rondelle dentée
Washer Rondelle

Shim Epaisseur

Schlusslampe
Ruckstrahler
Glihlampe
Bugelschraube

Dichtung
Schraube
Bugelschraube
Zahnscheibe

Scheibe
Distanzstiick
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CARENATURA E INDICAT. DIREZ.
DOWLING AND INDICATORS
CARENAGE ET CLIGNOTANTS
AUSRUNDUNG UND BLINKER
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Nores cone T ] DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE L CODE Nr. Mge
1 14 57 53 51 1 Carenatura completa Cowling, compl. Carénage, compl. Ausrundung, kpl.
(rosso) rod) (rouge) (Rot)
3: 14 57 53 52 1 Carenatura completa Cowling, compl. Carénage, compl. Ausrundung, kpl.
(grigio-azzurro) (grey-light blue) (gris-bleu clair) (Grau-Hellblau)
1 145753 56 1 Carenatura completa  Cowling, compl. Carénage, compl Ausrundung, kpl.
(bianco latte) (white) (blanc) (Weiss)
2 14 57 55 51 1 Carenatura (rosso) Cowling (red) Calenage {rouge) Ausrundung (Rot)
2 145785 52 1 Carenatura Cowling Caréna Ausrundung
(grigio-azzurro) (grey-light blue) (gris-| bleu clair) (Grau-Hellblau)
2 14 57 55 56 1 Carenatura (bianco latte) Cowling (white) Carénage (vlanc) Ausrundung (Weiss)
3 14 57 89 50 1 Guarnizione caren. sket Dichtung
4 14 57 72 50 1 Parabrezza con guarn. Windshield Pare brise Windschutz
5 98 26 04 16 3 Vite Screw
6 14 57 78 50 3 Ranella est. sagomata Washer Rondelle Scheibe
7 90706035 3 Aneloslastico Rubber grommet Douille en caoutch.  Gummitalle
8 95 00 02 04 3 Ranella piana ‘Washer Rondelle Scheibe
s 92602004 3 Dado ut Ecrou Mutter
10 14 57 86 51 1 Supporto dx caren. Support Support Halter
1" 14 57 87 51 1 Supporto sx caren. Support Support Halter
12 14 57 79 50 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
121 14 57 79 51 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
13 14 57 88 51 1 Squzdveua inferiore Bracket Equerre Stutze
14 98 32 60 14 5 Screw Vis Schraube
i 95 00 02 06 5 Ranclla esterna Washer Rondelle Scheibe
16 93 11 00 60 5 Anello elastico Rubber grommet Douille en caoutch. Gummitdlle
17 98 05 43 14 1 Vite Screw Schraube
18 95 00 02 06 1 Ranella per vite Washer Rondelle Scheibe
19 147513 51 1 Supporto aut. per indic. Holder Support Halter
20 14 75 06 50 & Indicatori anteriori Indicators Clignotants Blinker
21 14 75 06 51 x Indicatori direzione Inmcamvs Clignotants Blinker
22 93450129 4 Lampada a bulbo Ampoule Gluhiampe
(12v - 21w) ‘2\/ 21w) (12v - 21W) (12v - 21w)
23 14 75 37 50 a Coppa lampeggiatore Ca Coupelle Kappe
24 926024 11 a4 Dado Nut Ecrou Mutter
25 14 75 85 50 2 Bracci porta lampegg. Holder Support Halter
26 98074416 2 Vite fiss. bracei Screw vis Schraube
27 9502 11 08 3 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
28 95 00 72 08 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe
29 92602208 2 Dado per viti Nut Mutter
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SEIMM VARIANTI VERSIONE USA
MODIFICATIONS USA VERSION 850 LM
VARIANTES VERSION USA Toves-Draving ]
MeTolGUzzil UMANDERUNGEN USA VERSION Table - Bild

1" Serie

NOTE N. COD
NOTES | POS CODE No DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
NOTES i No. CODE
MARKE CODE Nr.
1 1474 05 80 1 Proiettore ant compl  Headlight. compl Projecteur complet Scheinwerfer, kpl
2 17 7404 20 1 Unia sigilata Sealed beam Phare “Sealed beam”  Scheinw. “Sealed beam
3 177404 01 1 Zoccolo Socket Douille d'ampoule Anschlussstecker
3 177304 81 1 Ghiera Ring nut Embout Zierring
5 177404 80 1 Calotta ccompl Body. compl Boitier compl Scheinwerfergeh. kpl
6 1474 04 60 1 Cavetti interni Cables Cables Kabel
8 177404 24 1 Guarmizione Gasket Joint Dichtung
9 177403 28 1 Vite speciale Screw Vis Schraube
17740321 1T vie Screw Vis Schraube
1 1774 03 22 1 Molla Spring Ressort Feder
12 177404 25 1 Anello ritegno Retaining ring Anneau darrét Haltering
13 177403 29 3 Vi Vis Schraube
1 177404 26 1 Anello di regolazione  Adjusting ring Bague de réglage Einstellring
15 147403 25 2 Perno diregolazione  Pin Axe Suft
16 177403 07 2 Anello benzing Circlip Circlip Benzingsicherung
17 177403 26 2 Molia Spring Ressort Y
18 177403 08 2 Vie autofilettante Lenshead screw Vis parker Blechschraube
19 17 7404 82 1 Tappo calotta Plug Bouchoin fpen
20 14 75 06 80 1 Indicatore anter. dx  RH. frontindicator  Clignotant AV D Vorderblinker, R
21 1475 06 81 i indicatore anter sx  LH. front indicator Clignotant AV G Vorderblinker, L
22 1475 16 80 1 indicatore post. dx RH. rear indicator Clignotant AV D Hinterblinker. R
23 1475 16 81 1 Indicatore post sx LH_rear indicator Clignotant AR G Hinterblinker
22 179184 21 1 Targhetta identif. telaio Name plate Plaquette ident. chassis Schild
25 459185 70 6 Ribatno fiss. targhetta Rivet Rivet Niet
26 1792 09 60 1 Decalcomania sul disp. Trim on starter device  Décalcomanie sur disp. Abziehild auf dem
comando starter comm. démarr dem Anlasservorrichtung
27 177616 20 Tachimetro contamiglia ~ Speedometer (miles)  Compteur (miles) Tacho (Meilen)
28 14753780 1 Coppetta per indicatori Cup Bottie Blinkergehause

& Varianti per 1a serie - Modifications for 1st serie - Variantes pour 1ére série - Umanderungen fiir 1. Serie
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29 14 74 09 20 1 Fanalino posteriore Tail light Lanterne AR Schiusslampe
30 147417 00 1 Coppa per fanal.post.  Tail light body Boitier lanterne AR Schiusslampegehause
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SEIMM VARIANTI VERSIONE GERMANIA 850 LM «
MODIFICATIONS GERMANY VERSION 9
VARIANTES VERSION ALLEMAGNE Tavola - Drawing 22 3
MoTolcuzz) UMANDERUNGEN DENTSCHLAND VERSION Table - Bild w
2
o
7]
<
i
>
*
2z
=]
@
4
w
>
Vo E
| ] TP <]
7 -6 | & &
x
w
<]
-4
w
=
@
w
w
z
=
7]
o
w
>
*
(4]
=
c
. w
<
| 2 2
I =
G - =
o
o
o
4
X
w
*
Q
2
)
NoTE | oo N. COD. aw x
NOTES CODE No. aty i
NoTES b o onE Ky DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG =
MARKE CODE Nr. M.ge &
=)
1 14 49 85 50 6 Tappo gomma dadies 17 Rubber plug for nut 17 Bouchon caout. écrou 17 Gummizapfen f. Mutter 17 [I58
2 14 65 24 50 2 Tappo gomma dadies. 14 Rubber plug for nut 14 Bouchon caout. écrou 14 Gum fen f Mutter 14 [}
3 62 61 68 00 1 Tappo gomma dadies. 21 Rubber plug for nut 21 Bouchon caout. écrou 21 Gummizapfen f. Mutter 21 2
a 14 76 98 50 1 Specchietto riving mirror Rétroviseur uckblickspiegel <
5 14 47 46 51 1 Portatarga Number plate holder Porte plaque de police  Nummernschildhalter 2
6 14 9184 51 1 Targhetta sulla pipa tel Frame number Plaquette d'identification Typenschild 2
7 45 9185 70 2 Ribattino fiss. targhetta  Rivet
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INDICE NUMERICO

" N | N y N[ N " N[ N N[N . N.
Codice Tav. | Pos. Codice JL“' b Codice Faes| Pos: Codice ITW ol Codice e
=

10.03.41.CC 1 34 [13.02.72 1 23 [14210.71.CC 1C 1C |14.43.34.CC 1C 34 |14.61.33.50 14 01
10.C4.58.CC 4 27 [13.03. n.u 1 26 |14.10.50.CC 1C 11 |14.43.34.0C 4 24 |14.61.41.5C 14 1C
10.C4258.C1 4 27 [13203.76.CC 1 27 [14.11.26.5C z Ol [14.42.35.C0 1C 31 |14.61.52.5C 14 09
10.04256.C2 4 27 |13aC5.454C2 4 3z |14.11.2€.51 z Cz |14.43.40.CC 10 22 [l14.61.59.C1 2 23
10-15.82.C1 £ 15 [13.C5.80.0C 4 26 [14.11.43.5C 2 04 [14.43.44.54 11 12 |14.61.59.C1 4 C8
10.50.22.5C 11 21 |13405.824CC 4 27 |14a11.44.5C 2 CE |14.43.44.55 11 12 [14.61.61.50 16 0
16.51.34.C1 1z 26 |13206.12.€C 4 2z [14.11.5C.5C 2 12 [ 14.43.44.5€¢ 11 12 |14.61.61.50 14 11
10.52.89.CC 7 26 |132C8.41.CC 6 C1 |14.11.5C.51 2 14 |14.43.87.5C 11 25 |14.61.63.5C 14 C4
16.52.89.0C 12 44 [13210239.6C 11 04 [14.11.55.5C 2 15 [14.44.12.5C 1C 42 |14.62.02.51 1¢
10.52.89.6C S 24 |13.14.64.C2 5 (1 Z (3 |14.44.23.5C 10 46 |14.63.06.51 1€ Ol
.0€.12.00 2 1€ [13.14.77.C1 5 Cé Z ZC |14.44.32.CC 1C 43 [14.62.22.5C 1€ C2
12.€C.37.C2 3 24 [13.14.36.CC £ (3 2 22 [14.44.36.52 1C 4C |14.63.40.5C 1€ 15
12.0C.37.02 7 22 |13.14.83.0C £ 04 2 21 [14.44.59.51 1C €3 [14.63.44.CC 16 C4
12.00.37.C2 S 21 |13.14.84eCC 5 €2 2z ZE |14.44.6C.52 1C 41 [14.63.57.5C 1€ 10
12.00.35.C0 3 0z |13.21.15.0C & 1C 2 21 |14.46.07.54 11 14 [14.65.22.CC 11 52
12.00.64.CC 5 23 [13.60.96.6C 1C 12 Z 91| 14.46.07.55 11 14 |14.65.24.5C 22 02
12.00.64.0C £ 44 |13.60.96.6C 15 E€ 2 2€ |14.46.07.5¢ 11 14 [14.65.27.0C 17 65
12.00.65.CC £ 3€ |13.6C.9€.6C 17 45 Z 25 | l14.46. m.su 11 31 |14.65.30.01 17 3§
12.00.66.00 5 42 |13.93.29.6C 2z 48 Z C1 | l4.46. 11 13 [14.65.30.C1 15 12
12.00.72.CC 5 42z [13.52.3C.CC 2 4] £ 10 | 14. 45.22.50 11 26 [14.65.46.01 15 16
12.C0.76.CC 5 41 |13.93.31.CC 2 Sz 5 12 [14.46.23.5C 11 4C |14.65.46.01 11 56
12.Cl.14.CC 3 3C [13.93.44.CC & CE 5 25 |14.46.43.51 10 13 |14.65.46.50 17 64
12.01.14.01 2 30 |13.§3.46.CC 2 03 € 21 [14.47.46.5C 1S 34 |14.65.47.0C 15 17
12.01.14.C2 2 30 |13.52.45.CC 2z C5 £ 3z |14.47.46.51 2z 05 |14.65.47.0C 17 57
12.01.14.02 3 30 [13.93.62.C0 2 9E € 22 [ 14.47.47.5C 15 41 |14.65.49.0C 15 C4
12.€1.17.€C 3 21 [13.83.63.CC 2z ST 5 14 [14.47.62.51 11 08 |14.65.49.00 17 6¢
12.01.18.0C 2 25 |13493.66.0C 2 C1 |14.15.88.0C 5 21 |14.47.62.5z 11 CE |14.€5.70.5C 15 11
12.C1.22 3 1C [13.52.67.€C 2 CC [14.2€.C2.11 7 Cl [14.47.62.5¢ 11 C8 |14.65.71.5C 1t CE
12.C1.89.0C 3 07 [13.53.76CC 2 61 [14.20.08.11 7 11 |14.47.63.51 11 C7 |14.65.86.51 11 51
12.€2.17.C0 1 18 [13.52.76.0C 2z €€ [14.2C.11.1C 7 10 |14.47.63.52 11 07 [14.65.90.00 17 61
12.02.18.0C 1 17 |13.93.79.CC 2z 71 [14.21.05.12 & 14 |14.47.63.5¢ 11 07 [14.65.90.0C 15 21
12.02.26.CC 1 13 [14.00.07.6€ 2 01 [14.21.07.C2 € 05 |14.49.02.50 12 01 |14.65.91.00 1% 2¢C
12.€2.37.0C 1 03 |144CC.14.CC 3 15 [14221.11.1C € C€ |14.49.31.00 12 4C [14.65.91.0C 17 G
2.02.18.CC 1 27 [14.€0.35.0C 3 22 [14.21.12.C1 € CS |14.49.40.50 12 2§ [14.65.92.00 15 15
48.CC 1 4C |14aCC.36.CC 3 21 [14.21.16.0C € 11 |14.49.43.0C 12 24 |14.65.94.50 11 é1
81.CC 1 29 |14200.38.0C 3 23 [14.21.2C.13 € 17 |14.45.46.CC 12 27 |14.65.97.5C 15 C5
120C5.40.CC 4 25 [14.C1.15.CC 3 €S |14.21.22.10 & 21 |14249.61.51 12 06 |14.66.38. 15 7
12.0€.20.C5 4 17 |14.01.19.01 3 (€5 [14.21.30.01 € 24 |14.49.62.51 12 C1 [14.70.40.5C 1C 72
12.06.20.C6 4 17 [14.C1.1S5.62 3 €9 [14221.36.12 & 23 |14.49.85.5C 22 C1 |14.70.42.05 1£ 25
12.0€.20.C7 4 17 |14.01.19.03 3 CS [14.21.26.C2 7 C4 [14.50.15.51 13 15 [14.70.45.05 1& 35
12.C6.20.68 4 17 |14.01.84.€0 1 15 [14.21.42.1C 6 4C |14.5C.16.51 1z 04 [14.70.48.CC 1€ 27
12.06.54.CC 4 C2 [14.02.08.5C 1 11 [14.21.45.1C & 25 [14.50.22.50 12 21 [14.70.5 .sc 16 ¢
12.06.77.01 4 05 |14.€2.2C.5C 1 C9 [14.21.48.1C & 23 |14.51.59.01 12 21 [14.70. 1€ 28
12.08.23.CC € C4 |14.C2.20-5C 1 0F |14.Z1.51.1C € 27 |14.51.62.00 12 23 |14.70.7C. o 18 3¢
€ 05 |1402.22.5C 1 C& |14221.52.12 8 35 |14.51.66.0C 12 24 [14.71.54.CC 1¢ 51
€ €2 |14.02.35.5C 1 01 [14.21.54.C0 & 26 |14.51.67.CC 12 29 |14.71.54.2C 16 59
€ 05 [14.C2.36.5C 1 CZ |14.21.73.00 & 38 [14.51.70.0C 12 30 [14.71. C 1E 55
£ 30 16.03.02.0C° 1 36 |14.21.74.10 & 24 |14.51.71.0C 12 22 |14.71.62.00 18 53
£ 1€ [14.02.04.€C 1 31 [14221.79.01 7 0€ |14.51.89.0C 12 21 [14.71.64.C0 1€ 52
5 16 |14.02.6C.50 1 21 [14.21.8C.11 € 32 12 11 [14.71.65.C0 18 1C
s 21 1 Zz |14.21.84.01 € 07 1z 12 [14.71.67.5C 1C 71
§ .35 1 24 [14.21.93.1C 8 2€ |14.52.45.0C 1z 10 |14.71.70.5¢ 1€ 09
5 26 1 28 14219401 & 3 |14.52.64.07 12 18 [14.71.74.0C 1€ C8
€ 15 4 26 22 € 4 [14.52.66.C0 1z C8 |14.71.76.0¢ 1€ (7
2.20 1 1€ 4 z4 £ 41 [14.52.76.01 12 16 |14.71.98.0C 18 €O
12.2027720C 1 15 |14c6-03.51 4 24 & 3C [14.52.78.0C 1z 17 |14.73.05.56 1€ 45
12.21.17.CC € 12 [14.06.C3.52 4 24 € 45 [14.52.79.0C 12 14 [14.72.05.7C 1€ 46
1222.53.C1 7 21 |14.C6.04.5C 4 1€ ¥ € 22 [14.53.02.C1 12 37 |14.73.C7.06 18 44
12023.94.0C 7 28 |14.C6.C5.51 4 18 |14.23.24.0C € 47 |14.53.08.0C 1z 35 |14.73.58.0C 1lg 2%
12.32.63.C0 S 28 |14.06.05.52 4 1€ |14.23.25.12 € 21 [14.54.70.C1 S C6 [14.74.03.01 15 14
12.32.77.CC S 29 [14.C6.06.5C 4 25 [14.23.43.C0 8 45 |14.54.78.0C S 04 |14.74.04.55 1¢ 15
12.35.11.€C S 2€ [14.0€.06.51 4 25 |14.23.44.05 8 42 |14.57.53.51 2C C1 [14.74.C4.5¢ 15 07
12.35.52.02 S 26 |14.C6.06.52 4 25 [14.23.46.CC 8 46 |14.57.53.52 2C 01 |14.74.04.57 15 12
12.35.52.€2 9 36 [14.06.15.5C 4 13 [14.23.55.0C & 43 |l4257.53.5¢ 20 Cl |14.74.04.55 15 05
12.35.53.01 5 271 |14.06.22.C1 4 1€ |14.22.62.0z € 5C |14.57.55.51 2C 0z |14.74.04.6C 1S 06
12.35.53.C2 9 37 |14.06.42.02 4 C1 [14.23.78.0C 7 14 [l4.57.55.52 2C C2 [14.74.04.60 21 C¢
12.35.53.03 S 37 |14.C6.7C.5C 4 C7 [14.23.82.01 8 51 [14.57.55.56 20 0z |14.74.04.6C 21 05
12.35.63.CC S 48 |14.07.2C.01 4 04 [14.25.10.01 8 62 [14.57.72.5C 2C 04 |14.74.C4.81 21 C4
S 45 |14.C8.18.11 € (3 |14.25.10.C1 17 €3 |14.57.78.5C 2C 06 |14.74.04.€z 21 1S
S 31 [14.C8.44.5C € C3 [14.25.82.00 & 54 |14.57.75.5C 2C 12 |14.74.05.5C 15 Cl
1€ 2C |14.08.57.CC & C6 |14.33.52.C2 1€ 15 [14.57.79.51 20 121|14.74.05.8C 21 01
12.54.72.CC S (5 |14.08.55.CC € C1 [14.33.53.5C 16 14 |14.57.€6.51 2C 1C |14.74.09.20 21 29
12.54.82.01 5 11 |14.08.€0.CC €& CE |14.233.56.50 1€ 13 |14.57.87.51 2C 11 |14.74.12.50 15 71
12.54.84.01 S 1C |14.08.€1.0C € 1C [14.33.68.03 1€ 16 |14.57.88.51 2C 12 |14.74.14.50 15 7C
12.54.84201 2 05 |14.05.C2.C2 6 1Z |14.40.01.5C 1C C1 [14.57.85.5C 2C 03 |14.74.17.00 21 3¢
12.55.52.01 S 15 |14.05.04.0C € 14 [14.41.82.5C 10 25 |14.€C.C6.52 13 Ol [14.74.37.0C 15 52
12.62.68.0C & 55 |14.05.3C.51 6 1€ |14.42.38.CC 1C 2§ |[14.6C.07.52 13 0Z [14.74.71.51 1S 57
12.7C.85.41 15 47 |14.10.02.51 11 01 (14.42.45.0C 5 45 |14.60.30.00 12 C7 |14.74.72.5C 12 21
12.71.76.CC 5 24 11 €l [14.42.95.C5 1C 54 |14.60.34.50 3 08 [14.74.73.5C 1S €5
12.73.25.GC 18 42 11 01 [14.42.96.00 1C 55 |14.60.35.C0 13 CE [14.74.77.€C 1€ 11
12.73.51.0C 15 59 11 11 [14.42.98.€0 1C 57 |14.60.55.5C 12 12 [14.74.84.5C 18 40
12076.33.0C 12 2§ 10 €S [14242.95.0C 1C 5€ |14.60.56.5C 15 C2 [14.74.97.5C 1C 14
12.78.27.8C 1C 04 |14.10.2€.CC 1C €C [14.43.03.50 1C 21 |14.60.57.5C 13 14 |14.75.06.5C 2C 2¢
13.02.15.CC 1 15 |14.10.38.0C 11 15 [14.42.20.5C 1C 20 |14.6C.96.5C 1S 22 |14.75.06.51 2C 21
13.02.68401 1 C7 [1421C.514C0 11 C2 [14.43.29.CC 1C 25 |14.61.0Z.51 14 4. 75.06.8b 21 2¢
13.02.70.0C 1 25 |14.10.65.5C 2z 11 [14.43.32.0C 1C 28 |l4.61.C 14 €1 |14.75.0 2r 21
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14.75.13.51 2C 1§ [17.06.09.C2 4 20 |17.74.03.1C 15 19 [£1.93.45.CC 2z 49 |92.60.22.C8 2 24
14.75.16.60 21 22 |17.06.10.00 4 21 |17.74.03.21 21 1C |62.43.65.0C 17 35 [92.60.22.06 15 53
14.75.16.81 21 23 |17.C6.10.C1 4 21 |17.74.03.22 21 11 |62.€1.66.CC 2z C2 [$2.60.22.CE 12 61
14.75.29.5C 12 18 |17.06.10.C2 4 21 |17.74.03.25 21 15 |63.65.70.0C 11 32 [92.60.22.C8 11 25
14.75.37.5C 20 23 [17.06.79.CC 4 1C |17.74203.2€ 21 17 |65.74.09.CC 1S 25 |92.6C.22.CE 1€ 50
14.75.37.8C 21 28 |17.09.38.50 € 15 |17.74.03.26 21 09 |65.74.17.0C 15 21 [92.60.22.08 2C 25
14.75.61.51 1S 60 [17.10.54.60 11 05 |17.74.03.25 21 12 [SC.11.81.52 1 36 |92.60.22.1C 1z 54
14.75.62.51 15 €4 [17.10.54e61 11 05 |17.74.04.C1 21 03 [§0.27.10.14 1z 15 |92.60.22.10 12 46
14.75.85.50 2C 25 |17.13.31.50 2 C6 |17.74.04.01 1S 16 |§0.27.10.2C S 30 [92.60.22.10 10 3¢
14.75.89.50 1S €2 [17.13.56.5C 1 42 |17.74.04.04 15 04 |§0.27.10.55 16 16 [92.60.23.06 5 01
14.75.9C.50 15 61 |17.15.05.51 5 46 |17.74.04.05 15 18 |90.27.20.62 S 13 |92.60.23.12 1C 52
14.76.04.50 13 21 [17.15.96.C0 5 28 |17.74.04.2C 21 02 |§0.35.1C.37 4 23 [92.60.23.16 1€& 032
14.16.15.50 13 26 |17.15.97.C0 5 25 |17.74.04.24 21 C8 |50.35.30.16 1 CE |92.60.24.11 2C 24
16.76.25.10 13 28 |17.25.09.6C & 63 |17.74.04e25 21 12 |90.40.28.39 2 17 |92.60.25.08 & 15
14.76.61.10 12 30 |17.25.20.5C B8 €4 |17.74.04.26 21 14 |90.40.30.4C § 07 [52460.25.1z 10 51
14.76.72.5C 13 32 |17.25.20.50 17 02 |17.74.09.0C 15 67 |50.4C.35.47 7 Cz |92.60.25.12 1 15
14.76.81.50 13 34 |17.25.23.5C 171 06 |17.74.17.01 15 68 |90.40.35.47 12 13 [92.60.25.16 14 02
14.76.86.51 13 37 |17.25.23.50 8 67 |17.74.25.50 1S 46 | 90.40.35.4€ 1 31 [92.60.25.18 4 3%
14.76.639.55 13 36 |17.25.27.5C & 66 |17.74.30.00 15 44 |90.40.38.5C § 25 |92.63.C1.C5 1S 39
14.7€.92.0C 13 33 |17.25.27.5C 17 17.74.31.00 15 45 | $0.4C.53.67 3 3z |92.63.01.06 1S 45
14.76.98.5C 22 04 [17.25.78.00 8 17.74.85.00 18 34 |50.4C.7C.65 S 45 |92.€3.01.06 17 50
14.90.00.50 18 62 [17.32.80.50 S 17.75.04.CC 1C 15 | 90.70.60.35 2C (7 [92.63.01.C6 16 1¢&
14.90.00.51 16 62 |17.35.02.5C S 17.75.05.20 19 5C |90.70.60.90 1 12 [92.63.01.C6 11 ¢
14.6C.0C.52 18 €2 [17.35.02.00 S 17.75.11.0C 12 17 |90.70.61.4C 7 1z |92.63.01.06 1z 2C
14.90.00.53 18 62 [17.35.C4.0C S 17.75.12.060 19 51 |90.7C.61.7C € 11 [92.63.01.06 13 (€5
14.91.73.CC 11 0z [17.35.07.0C S 17.76.06.50 13 42 | §0.70.62.C3 8 (6 |92.63.01.06 12 23
14.91.84.51 22 06 |17.35.14.0C S 17.76.16.20 21 27 | 90.7C.62.02 1 14 [92.63.01.C6 1C €&
14.92.20.C0 11 €9 [17.35.46.5C S 17.76.21.5C 13 43 | 90.70.62.19 & €6 |92.63.01.08 11 3¢
14.52.33.50 11 44 |17.35.54.0C S 17.76.22.06 13 35 |90.70.62.35 & 04 [92.€3.01.C8 11 24
14.63.10.50 z 9SC [17.35.54.0z S 17.76.87.50 € 22 |90.7C.62.3E 12 €3 |92.63.05.C8 1€ 07
14.93.12.5C 2 93 |17.35.54.C4 9 17.91.64.21 21 24 |90.70.64.5C 1€ 17 [$2.€2.05.C6 14 05
14.92.13.5C 2 S4 |17.35.54.06 S 17.52.09.60 21 26 |50.7C.€5.€4 S 34 [$2.70.00.73 17 15
14.93.15.5C  Z 96 |17.35.54.C8 S 17.52.99.C0 1€ €1 |50.71.41.03 11 Q6 [92.7C.11.2C 17 04
14.93.16.5C 2 S9 [17.35.54.1C 9 17.63.74.5C 2 65 | 90.71.60.57 15 37 |92.70.11.2C € 65
14.92.18.5C 2 §1 |17.42.03.50 1C 17.59.95.5C 2 34 |90.71.60.67 15 36 [92.73.10.50 4 1%
14.93.23.5C z 15 |17.42.21.5C 1C 18.00.11.5C 3 13 |S0.71.61-42 17 36 [93.11.00.6C 1€ 21
14.93.31.50 2 42 [17. 1¢ 18.21.1C.5C € 15 |90.71.83.7C z 25 [93.11.00.60 11 27
14.93.34.5C Z 46 [17.42.48.5C 1C 18.21.10.51 & 15 |91.11.15.11 1 32 [93.11.00.60 15 7T¢
14.93.35.5C  z 45 |17.46.25.70 11 18.21.1C.52 € 15 |91.11.21.22 4 14 [93.11.00.60 2C 16
14.93.36.50 z 41 [17.47.85.5C 10 18.21.10.54 8 15 [S1.16.C7.1€ 18 14 [93.18.00.8C 1C 05
14.92.46.5C 2z 5C [17.47.96.5C 1C 18.35.24.CC S 32 |91.18.07.z1 12 22 (93.18.02.2¢ 1 22
14. 93.47.5C 2 51 [17.47.97.5¢ 10 18.35.51.00 S 35 |91.18.08.C5 11 42 [93.18.02.2C 1€ 39
2 52 [17.49.27.0C 12 18.52.65.6C 12 19 |91.18.08.1C 1C 08 (93.30.11.75 11 20

laso349.5¢ 2 53 |17.ss.02.60 12 18.54.02.0C S Ol |91.18.09.C1 1€ 56 [93.30.11.75 1C 66
14.93.50.5C 2 37 [17.55.23.6C 12 18.564.£0.0C S CS |91.18.09.15 4 38 [93.30.11.75 15 73
14.93.51.5¢C 2 54 [17.60.48.5C 13 18.55.16.5C 12 51 |S1.18.09.2C 11 22 [93.30.13.12 1C €1
2 55 [17.63.33.5C 1¢ 18.62.58.6C 171 42 |91.18.10.16 12 €0 [93.20.13.13 17 46

2 56 [17.63.41.50 16 18.65.85.6C 17 28 Z 11 1C [93.40.08.62 15 66

Z 35 [17.65.75.5C 17 18.65.97.5C 171 €& 0 17 48 93.45.01.19 15 20

Z 36 [17.65.86.50 17 18.66.70.50 17 26 |91.55.11.2C 15 Cé [93.45.01.25 2C 22

14.93.58.5C 2 61 [17.65.67.5C 17 18.6€.74.5C 17 27 |S1.55.11.31 11 4€ [$3.45.01.40 12 38
14.93.59.50 2 58 |17.65.92.60 17 18.73.50.4C 13 1C [51.70.23.55 4 3 [93.45.02.23 15 26
14.92.6C.5C 2 28 [17.65.93.5C 17 18.74.6C.40 13 15 |92.20.10.7C § 44 [93.45.02.24 15 69
14.93.61.5C 2 59 [17.65.93.5z 1% 18.75.03.4C 12 16 |92.20.14.17 7 12 |¢3.45.02.31 15 11
+§3.62.5C 2 6C [17.65.94.5C 15 18.75.95.5C 13 25 |92.20.42.2C 1€ 20 [93.60.1C.22 & 01
14.93.64.5C z B4 |17.€5.96.50 11 19.00.16.CC 3 20 | $2.20.42.21 14 C8 [93.£0.10.26 4 06
14.93.65.5C  Z 85 [17.65.97.50 17 19.70.71.0C 1€ 65 S 14 [94.32.10.51 8 19
14.93.66.50 2z 86 |17. 17 19.71.70.02 18 09 7107 [94.32.10.67 71 29
.93.68.50 2z 88 1= 19.73.33.5C 1€ €6 1 0€ [94.32.10.72 5 17
14.93.69.50 2 85 |17.€6.11.52 15 19.74.09.00 1S 24 |92.24.92.1€ S GB [94.32.11.05 & 13
14.93.71.5C 2z B2 [17.6€.13.52 15 25.65.61.0C 15 10 [92.24.92.25 1z 26 [94.32.22.15 1 35
14.93.75.5C 2 33 [17.66.75.51 11 25.65.61.0C 17 3C [92.24.92.21 S 2z [95.00.02.04 2C 08
14.53.77.50 2 24 [17.€6.76.51 17 i5.70.€7.0C 1¢ 41 [92.25.10.22 & 25 |95.00.02.05 15 43
14.93.79.5C 2 64 [17.66.80.50 117 29.46.16.CC 1C 64 [92.25.1C.2C € ZzC [$5.00.02.05 18 3z
2 65 [17.67.50.51 17 39.66.38.01 13 11 |92.25.22.1C 5 C5 |95.00.02.06 18 15

z 70 [17.67.51.51 17 43.06.38.1C 6 25 |92.25.43.40 S 7 |95.00.02.06 12 33

2 74 [17.67.70.6C 17 01 |45.51.65.7C 2z C1 [92.25.€2.1€ 1 C3 [95.00.02.06 11 28

Z 75 [17.70.38.€0 18 17 |45.51.85.7C 21 25 |92.25.85.25 & 16 (95.00.02.06 15 48

14.53.85.5C 2 77 |17.70.43.00 18 28 | 49-60.96.C1 1S &2 |92.25.90.11 & 28 |95.00.02.06 13 20
2 76 [17.70.95.5C 1C 7C | 49.93.87.00 Z €2 |92.29.57.02 & 37 |95.00.02.06 17 19

" 2 39 [17.71.26.00 16 01 |49.93.88.0C z €3 [92.29.67.50 6 18 [95.00.02.06 20 15
14.93.91.5C 2 4C [17.71.7C.5C 1€ CF |55.23.47.0C 1 2C |92.60.12.0€ 10 44 [95.00.02.0¢ 2C 18
14.53.99.5C 2 1C [17271.84.50 18 06 |55.23.50.CC & 44 |92.60.20.C4 20 C9 [$5.00.02.06 11 16
14.99.10.5C 3 17.71.59.0C 1€ 04 € 44 192.60.20.10 1 20 [55.00.02.06 2 19
14.99.14.50 3 17.73.53.5¢C 18 22 € 44 92,60.22.05 11 35 [95.00.02.06 10 59
14.99.90.5C 3 33 [17.72.56.5C 1€ 24 € 44 192.60.22.05 18 33 |95.C0.02.06 10 16
17.€0.49.51 3 28 [17.73.64.5C 18 23 | 55.43. es.‘s 11 45 |$2.60.22.0€ 11 C7 |95.00.02.06 € 56
17.00.62.50 5 37 [17.74.03.C2 1S 08 | 55-44.33.85 1C 47 [92.60.22.06 18 27 [95.00.02.06 1 zC
17.€2.02.€C 1 1C [17.74.03.03 15 11 |61.10.84.CC 2 1z [$2.60.22.C6 11 5C |95.00.02.06 15 55
17.03.40.5¢C 1 32 |17-74.03.05 15 13 |61.27.03.00 § 325 |92.60.22.06 15 32 |95.00.02.08 12 62
17.04.50.5C 4 2€ [17.74.03.06 19 0§ |61.27.C3.0C 4 4C |92.60.22.06 1C C2 [95.00.02.12 1C T4
17.06.07.00 4 1S [17.74.03.C7 15 1C |61.27.03.0C 2 12 |92.60.22.06 € 6C |95.00.12.06 17 18
17.€6.07.01 4 15 [17.74.03.07 21 16 |61-50.45.4C 12 0z [92.60.22.CE $ 2C [95.00.12.08 11 19
17.06.07.02 4 15 [17.74.C3.06 21 18 | 6152.54-40 1z 05 |92.60.22.08 2 06 [95.C0.12.08 1C 07
17.06.09.C0 4 20 [17.74.03.08 15 03 |61.71.25.CC 1€ €3 |92.60.22.C8 1C 19 [95.00.42.C6 2 27
17.06.09.01 4 20 [17.74.03.€5 15 21 |61.71.26.0C 16 €4 [92.60.22.08 2z 32 |$5.00.42.0¢8 3 C5°
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95.00.42.08 1C 17 |95.78.0z.71 € 16 |96.62.03.35 1 17

95.0C.42.06 18 49 [95.98.06.1C 7 25 [98.62.03.35 2 19

95.00.42.10 11 35 [95.98.06.1C § 23 [98.62.03.35 12 (2

95.00.42.1C 17 54 |95.58.51.36 5 34 [98.62.03.41 12 25

17 41 [95.99.00.33 17 25 [98.62.04.35 1z 48

15 13 9595400233 15 (9 |$8.62.04.40 17 23

9 02 [95.99.00.37 5 26 [S8.€2.05.4C 1z 41

10 33 |96.50.80.21 12 41 |98.62.23.16 1 CS

12 52 |96.50.80.42 1 41 |98.62.24.30 5 09

95.00.42.17 14 03 |56.50.80.45 S 16 |98.62.25.35 1z 45

95.0C.72.08 2C 28 |96.50.80.66 2 C3 |99.10.51.29 1C 2zl
95.00.72.1C 12 55 |56.50.80.15 3 C4
95.02.11.05 12 41 [98.05.22.20 15 35
95.02.11.05 1€ 03 (58.05.22.4C 15 40
$5.02.11.05 11 34 |98.05.23. [T
95.02.11.05 2z 10 [98.05.23. n 1
95.02.11.06 1C 61 |$8.05.23.25 1C €5
95.02.11.06 6 53 [$8.05.23.35 12 32
65.02.11.06 16 12 [98.05.23.45 1€ 12
95.02.11.0¢ 11 45 [98.05.23.55 32 2¢
95.02.11.06 17 33 [S8.05.24.3C 18 56
95.02.11.06 18 26 |98.05.24.50 1¢& CS
€5.02.11.06 19 74 |98.C5.24.6C 14 0€
95.02.11.08 2C 27 [$6405.24.70 16 4
95.02.11.06 17 24 |58.05.24.80 16 47
95.02.11.08 15 54 [98.05.25.25 9 (2
§5.C2.11.06 1C 1§ |98.05.25.45 1C 32
95.02.11.08 2 31 [98.05.42.1C 2z CS
95.C2e11.1C 1C 35 |98.05.43.1€ 11 47
95.02.11.1z 1C 53 (98.05.43.16 171 4S
95.02.80.22 € Cz |9605.43.2C 11 2¢
95.02.80.25 4 05 |$8.05.43.2C 17 CB
95.09.01.42 13 24 |98.05.43.2C 1€ 11
95.10.00.55 18 31 |98.05.43.2C 1€ 18
95.10.00.55 15 36 [58.05.43.20 1S 25
95.10.00.55 11 23 [98.05.43.2C 4 3C
95.10.01.1¢ 12 43 |98.05.43.2C 1C 58
95.10.01.16 2 17 |$805.43.2C 1S5 1z
§5.10.01.15 13 C4 [98.05.44.16 10 26
95.10.01.21 15 31 |96.C5.44.2C 4 1z
95.10.01.21 1C 50 [98205.44. 15 56
95.10.01.35 11 48 [96.05.44.25 3 11
95.10.01.41 1€ 2C [98205.44.25 S 38
95.10.01.41 11 29 [98.05.44.3C 11 41
95.10.01.41 15 15 [98205.44.40 4 3§
95.10.01.42 12 36 [$8.05.45.2C 15 22
65.10.01.42 13 1z [984C5.45.3C 15 15
95.10.01.54 18 13 (98.05.42.14 16 43
95.10.01.72 17 16 [98.05.42.16 11 3.
$5.10.02.55 11 43 [98.05.43.14 11 37
95.10.02.55 11 23 (98.05.43.14 1 38
95.10.02.5¢ 12z 55 [$8.05.43.14 2GC 17
95.10.03.32 17 53 |98.05.43.1€ 5 11
95.10.03.32 15 14 [98.05.43.1¢ 1 21
95.10.03.23 17 53 (96.05.43.1€ 1C 73
95.10.03.33 15 14 [58.05.43.1€ £ 4C
95.10.03.31 12 53 |98. 05.43.11 1€ 15
95.10.05.07 & 2C [98.05.4 15 3¢
95.10.07.08 3 25 98.55.65. 13 st
95.10.07.C5 7 24 [98.05.45 17 4
95.10.07.05 22 |98.07.23.25 17 €3
95.10.08.37 12 25 |98.07.23.25 1C 45
$5.12.00.65 1 39 |58.07.24.40 11 18
95.12.00.65 5 39 [98.07.25.55 1z 58
$5.12.00.65 4 31 |98.07.43.2C 11 zC
95.12.00.85 £ CE [98.07.44.1€ 1z 56
$5.12.00.85 4 11 (98.C7.44.16 2z 3C
95.12.00.85 5 15 ¢ 26
95.12.0C.85 18 57 1z 57
95.12.01.05 15 23 1c cé
95.12.91.1C 17 10 15 4z
95.12.91.1C 8 57 26 05
95.12.91.3C 17 17 (96.30.50.11 1€ 3C
95.12.91.€0 1 16 |98.31.06.2C 3 14
95.18.70.06 5 12 |98.32.6C.14 1C 45
95.18.70.CE S 4C |98.32.60.14 2C 14
$5.50.02.22 & 55 |58.34.60.1C 2 1€
95.50.02.22 6 17 |98.61.25.35 1z 35
95.50.02. 22 17 05 |96.€1.36.3C 10 4€
- 1€ 54 198.62.02.22 13 40
4 33 (96.62.02.45 16 CZ
3 08 |98.62.03.1z 1z 4z
95.51.204 sn 7 05 [98.62.03.25 3 18
95474401 17 14 1¢8. 62.03.25 1 04
95.78.02. 65 17 11 |98.62.0 116
95.78.02.6% &€ 58 [98.62.03. zc z 18







